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Prvi bilten je nastal kot nekoliko razsirjeno vabilo na eno od zgodnjih srecanj 
takratne skupine do rodovnikarstva priblifoo enako cutecih posameznikov. 
l<ljub temu smo v naslovu napisali Bilten rodoslovnega drustva - Prva stevilka. 
Zaceli smo se imenovati rodovnikarski ali tudi rodoslovni kroiek. Zastavljena 
praksa se je sicer z vsako stevilko nekoliko spremenila in dopolnila, osnovni 
namen pa je ostal nespremenjen. Bilten je ostal vabilo na srecanje tistih, ki jih 
zanimajo rodovniki. l<er smo se odlocili, da se bomo srecevali vsak mesec, so 
morala tudi vabila (bilteni) iziti vsak mesec. Bilten je tako postal mesecnik, ne 
da bi to kdo nacrtoval. Dogovarjali smo se sicer, da bi vabila postala odvec, ce 
bi se vsak mesec dobivali na isti dan in uro na istem mestu. To smo poskusali, 
vendar samo delno uspeli. Stalnega termina se ni teiko driati, nekoliko se 
zaplete s prostorom. Za to sta dva razloga. Eden je ta, da smo skusali in bomo 
skusali tudi v prihodnje vse nase pocetje cim manj obremenjevati s stroski, drugi 
pa ta, da so nasa srecanja vec kot zgolj srecanja . Vsako srecanje je delno 
posveceno neki temi v obliki predavanja ali prezentacije, za ta namen pa so bolj 
primeme ucilnice kot konferencne dvorane. ldealne kombinacije obojega se 
nismo nasli, zato se se vedno ne moremo izogniti vabilu za vsako srecanje 
posebej . 5 tern pa smo, po nasem poznavanju razmer, edinstveni v svetu. Ni 
nam zano rodoslovno drustvo, ki bi glasilo izdajalo mesecno. To so navadno 
dvo ali tromesecniki ali pa takoimenovani obcasniki, ki izhajajo, kadar pac 
izidejo. 

5 tern uvodom sem nakazal mofoost, da tudi nas bilten ne bi izhajal vsak mesec. 
V to nas ne vodi morebitno pomanjkanje snovi; vse kaie, da nam je ne bo 
zmanjkalo. Resnejsi razlog je v tern, da je priprava biltena v vsakem pogledu 
najzahtevnejsa aktivnost pri nasem delovanju. V vsakem pogledu, vendar je 
financna plat se vedno razmeroma nepomembna. Qre za urejanje in izdajanje 
z vsemi potrebnimi sestavinami! Na dosedanje pozive, da urednika najdemo 
med clani, ni bilo odziva . To najbri pomeni, da ga tudi do konca leta ne bomo. 
Ce se bomo ie morali odpovedati mesecniku, pa se nikakor ne bi smeli povsem 
odpovedati biltenu. Vpravni odbor bo sicer poskusal najti cimboljfo resitev, na 
tern mestu to omenjamo zlasti zato, da morda le se pregovorimo tiste med nami, 
ki bi jim cas in sposobnosti dopusfale, da omenjene aktivnosti opravljajo na 
dosedanji volonterski nacin . 
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Veckrat sem videl, da uredniki ali urednistva objavljajo izjavo, ki naj bi jih 
odvezovala odgovomosti za mnenja in stalisca, ki jih podajajo posamezni 
prispevki. Sam ne cutim nobene potrebe za cim podobnim. Moje osebno mnenje 
se morda v nekaterih zadevah ne pokriva povsem z avtorjevim, se pa tudi ne 
razlikuje dovolj, da bi bilo to treba poudarjati. To tu omenjam zaradi prispevka 
Biti slovenske krvi .. .. , ki ga je avtor objavil pod psevdonimom samo zato, ker 
je njegova osnovna dejavnost tako oddaljena od obravnavane teme. Po tern 
uvodu bo morda kdo pricakoval, da se ielim ograditi od stalisc, nakazanih v 
prispevku. Narobe! Popolnoma jih podpiram, obialujem samo, da taka 
spoznanja nic ne pripomorejo k splosni osvescenosti mnoiic, ki jih bodo ceneni 
politiki vedno s pridom izrabljali za doseganje kratkotrajnih uspehov. 5 tern pa 
po drugi strani nocem reci, da bi moralo nase drustvo zavzeti kakrsnokoli 
politicno stalisce in biti kot drustvo druibeno angaiirano. 

Peter Hawlina 



RODOSLOVNI VIRI, 
S POSEBNIM OZIROM 
NA MATICNE l<NJl(jE PRED L. 1946 
dr. Ema Vmek 

Med rodoslovne vire stejemo zlasti razne genealogije, ki so bile sestavljene 
predvsem za plemiske druzine pa tudi druge vrste virov, ki niso imeli namena 
podajati rodoslovne podatke, ampak so bili namenjeni predvsem za uradno in 
drugo poslovanje. V endar nam tudi ti nudijo dragocene rodoslovne informacije. 
Med te vire stejemo: statuse animarum (druzinske knjige) s predhodnimi 
seznami velikonocnega spovedovanja, nekrologe, testamente, urbarje, katastre, 
zemljiske knjige, delno tudi dezelno desko, druzinske, solske kronike, predvsem 

pa maticne knjige. 

Maticne knjige so javne listine, ki pravnoveljavno dokazujejo rojstvo, poroko 

in smrt . 

Zacetke maticnih knjig predstavljajo seznami krscencev in umrlih . Bizantinski 
cesar Justinijan (527 - 567) je v 6. stoletju predpisal, da ob .porokah sestavljajo 
listine, v diptihe vpisujejo umrle, vse pomembne osebe pa se vpise v nekrologe. 

Ti vpisi so imeli znacaj evidence pripadnikov cerkvene obcine. 

Obvezno vodenje rojstnih in porocnih maticnih knjig je uvedel hidentinski 
cerkveni zbor (1545-1563) v casu, ko je nastala ze augsburska, kalvinska, 

anglikanska cerkev. T orej je reformacijsko gibanje dokoncno priklicalo maticne 

knjige kot dokaz pripadnosti rimokatoliski cerkvi. Podrobnosti o vodenju 
maticnih knjig so prepustili skofijskim sinodam. Obvezno vodenje mrliske 
knjige je uvedel 1614 rimski obrednik. Vendar so posamezne fopnije ze prej 
vodile maticne knjige npr. Piran rojstno knjigo 1458., Izola pa 1506. 
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Rimski obrednik je tudi dolocil obrazce vodenja za vse tri vrste maticnih knjig. 
V casu cesarice Marije Terezije je uredila avstrijska drzava svoj vojaski sistem 
in uvedla stetje prebivalstva. Evidence pripadnosti verski skupnosti je uporabila 

za evidenco nad prebivalstvom in sicer v vojaske (nabor) in zdravstvene namene 
(cepljenje otrok proti kozam). Zacela je izdajati odloke, ki so se nanasali na 
maticne knjige. Leta 1770 izide odlok o vpisu imena nezakonskega oceta in 

obrazec za vodenje maticnih knjig. Vanj so morali vpisovati tudi gospostvo, 
kateremu je rojeni pripadal. Leta 177 4 so ukazali, da morajo knjige dobro 

hraniti in jih ob pozaru prve resiti. 

Cesar Jozef II . je predpisal s patentom 20.£.1 784 vodenje maticnih knjig tudi 

s strani drzave . Vodenje je poveril le katoliskim fopnikom in rabinom, ki so 
imeli kot vodje maticnih knjig funkcijo pomofoega drzavnega organa. Javno 
verodostojnost so imele le maticne knjige katoliskih fopnikov. Zupniki so vodili 
rojstne, porocne in mrliske knjige; rojstne in mrliske pa tudi nekatere tedanje 
podrufoice. Poleg fopnijskih uradov so v letih 1784 - 1786 samostojno vodile 
maticne knjige tudi bolnisnice, najdenisnice in kaznilnice. Od 1786 naj bi 
maticne knjige znova vodili fopniki, v katerih obmocju je bil tak zavod, vendar 
je bila praksa drugacna . Svoje maticne knjige so vodile: kaznilnice v Ljubljani, 
Begunjah in Mariboru, bolnisnice v Ljubljani, Kandiji pri Novem mestu, 
(iorici, Brezicah in Trstu, najdenisnici v Ljubljani in Trstu. 

Sprva so vodili maticne knjige kronolosko po datumu rojstva, poroke in smrti. 
Leta 1784 so dolocili, da za vsak kraj v okviru fopnije posebej vpisujejo maticne 
podatke, a se tega niso drzali. Leta 1812 so fopniki oddali cerkvene matice 
fopanom (merom), ti so vodili civilne matice od 1812 do 1814, ko so znova 

prevzeli vodenje matic fopniki, nekateri fopniki so vodili maticne knjige tudi v 

casu 1812 - 1814. 

Evangelicanski pastorji augsburske veroizpovedi so vodili maticne knjige od 

1782, a brez javnopravne veljave . Pravno veljavo so imeli le vpisi protestantov 
v rimskokatoliskih knjigah . Zato so pastorji morali vsako leto posiljati fopnikom 
podatke. Od 1829 so pisali za svoje obmocje tudi dvojnike, ki so jih posiljali 
rimskokatoliskemu fopniku . Ta jih je hranil in overil. Od 1849 so tudi 
protestantske matice imele isto pravno moc kakor rimskokatoliske. 
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lidje so vodili knjige obrezovanj po odloku od !eta 1779 . Leta 1784 je bilo 
predpisano vodenje tudi zidovskih maticnih knjig. Dokazno moc so dobile sele 
1868. Do tedaj je kontroliral, overavljal in izdajal izvlecke rimskokatoliski 
iupnik. lidje Koroske, Kranjske in Stajerske so od !eta 1894 vodeni v maticnih 
knjigah zidovskih cerkvenih obcin (iradec, (iorica, T rst, Beltinci, Lendava in 

Murska Sobota. Od 1929 so lidje v Sloveniji vpisani v maticnih knjigah 
iidovskih obcin Murska Sobota in Dolnja Lendava . 

Qrs"kokatoliska cerkev (unijati) in njene iupnije so bile v krajih Draga, Kast, 

Radatovici; spadali so pod grs"kokatolisko skofijo v Kriievcih, za druge unijate 

po Sloveniji je vodil maticne knjige iupnijski urad sv. Cirila in Metoda v 
Zagrebu. 

Starokatoliska cerkev je vodila maticne knjige od njenega priznanja !eta 1877. 
Sprva je bilo ozemlje Slovenije pod starokatolisko iupnijo na Dunaju. Od 1918 
je bila pristojna iupnija v Zagrebu, od 1936 pa novoustanovljena iupnija v 
Ljubljani. Leta 1942 je bila iupnija v Ljubljani razpuscena in ponovno je 
pristojna iupnija v Zagrebu. lupniji sta bili tudi v Celju in Mariboru. 

Baptisticna cerkev je od !eta 1905 javno priznana. Cerkvena obcina je bila v 
Mackovcu. 

Srbska pravoslavna cerkev. V Avstro-Ogrski je bila priznana 1864 . lupnije so 
bile v Bojancih, Marindolu, Ljubljani, Mariboru in Celju. Od 1932 so spadali 
srezi Ljutomer, Murska Sobota, Dolnja Lendava in mesto Ormoi pod iupnijo 
V Varazdinu. 

Muslimanska veroizpoved. Vodenje maticnih knjig je dolocila uredba iz leta 

1927. V Ljubljani je bil imamat dzemata od !eta 1934 z vojaskim kuratom, ki 
je vodil maticne knjige. 

Maticne knjige so vodile tudi voiaske enote od 1770 dalje, od 1816 dalje pa 
tudi dvojnike . Vojaske matice so vodili v miru vojaski iupniki in kaplani v 
krajih, kjer sta bila nastanjena vsaj dva bataljona in kurati v bolnisnicah. 
Vojaski iupnik je imel sedez za slovensko ozemlje v (iradcu . V vojni pa so 
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vodili maticne knjige vojaski duhovniki za vsako vojasko enoto ali zavod. 
Vojaske maticne knjige so vodili v Avstro-Ogrski in Jugoslaviji v Celju, 
Mariboru in Ljubljani (gamizijska bolnisnica) . 

Za oroinistvo so vodili maticne knjige v letih 1887-1904 vojaski iupniki, in 

sicer v T rstu za deielno oroinisko poveljstvo st. 7, v Ljubljani za oroinisko 
poveljstvo st. 12, v (iradcu za oroinisko poveljstvo st. 6. 

Za pripadnike deielne brambe so v miru vodili maticne knjige v letih 
1876-1918 pristojni maticni uradi, ki so vodili knjige za civilne osebe, v vojni 

pa vojaski duhovniki. 

Vodenje maticnih knjig za vojno momarico. Od 1870 so vodili maticne knjige 
momariski iupnik v Puli, kurat bolnisnice v Puli in kurat pomorske akademije 
na Reki. Momariski kaplani na ladjah so vodili le protokole. Vsi vojaski 
duhovniki so bili podrejeni apostolskemu vojaskemu vikariatu na Dunaju. 

Na avstrijskih trgovskih ladiah so od leta 1866 vodili protokole rojstev, krstov 
in smrti. Podatke so posiljali pristojni politicni oblasti (kamor je bil pristojen 
umrli ali oce ali nezakonska mati), ki jih je dalje poslala vodji matic. 

1 Rojstna knjiga 

.Leta 1614 je rimski obrednik predpisal naslednji obrazec: Leta (iopodovega .. 
dne, .. meseca, sem jaz, iupnik te cerkve v .... krstil otroka, rojenega od 
zakonskih starsev .... iupnije .... , iz kraja .... Otroku je dano ime ..... Boter je 
bil ... .... 

V letu 1770 so uvedli tabelaricne vpise, leta 1784 pa je bil vpeljan nov obrazec 

z naslednjimi stolpci: datum, kraj, ime, vera, spol, zakonski ali nezakonski, 
starsi, botri. 

Od !eta 1812 dalje je vpisan datum rojstva pred datumom krsta, leta 1895 je 
uveden nov fonnular. Pri najdenckih so vpisovali p1iimek oceta ali nezakonske 
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matere, ce so ga mogli ugotoviti, sicer je ze od 1929 dalje dalo priimek okrajno 

glavarstvo. 

Sprememba priimka je bila dovoljena od 1859, od 1871 le pri spremembi vere. 
To je dovolila sprva civilna oblast do 1918, nato pa ministrstvo za notranje 

zadeve. 

Priimek se je spremenil pri prestopu tz iidovske v katolisko vero. Spremembo 
priimka pri pridobitvi plemstva in v drugih primerih je dovolil od 1826 cesar, 

neplemiskim druzinam od 1866 dezelna vlada. 

Sprememba imena je bila moina od 1929 dalje pri pozakonitvi, posvojitvi, 
poroki ali po posebni odlocbi banovine. V casu Avstrije je razvezana iena smela 
obdriati mozev priimek ali svojega dekliskega, ce je bil zakon razvezan po 
moievi krivdi, sicer je mozev priimek obdriala le po pristanku moia. 

Vpis imena nezakonskega oceta v rojstni knjigi je od 1770 dalje le na ocetovo 
zahtevo. Rojstvo nezakonskih otrok so sprva vpisali v posebno knjigo, 
imenovano liber arcanum ali pa v posebnem oddelku v rojstni knjigi, od 1784 
dalje v obicajni knjigi. Nezakonski oce je bil vpisan od 1788 dalje le, ce je 

privolil ali ce je bil prisoten in je primal ocetovstvo. Naknadni vpis 
nezakonskega oceta je od 1884 dalje mozen ob izjavi oceta z dvema pricama. 

Ce imena nezakonske matere nista potrdili dve prici, so od leta 1813 pri imenu 
matere pristavili opombo 'angeblich' (domnevno) . 

Pozakonitev otrok po poroki je bila odvisna od predhodnega primanja 

ocetovstva, zato so vpisali podatke iz porocne knJige. Pozakonitev je lahko 
dovolil tudi vladar. 

Od 1816 je bil v rojstne knjige vpisan tudi krstitelj, od 1825 babica, od leta 
1911 se je vpis~l v ljubljanski skofiji v rojstno knjigo tudi datum poroke starsev. 
V opombah je bila navedena pozakonitev oziroma primanje ocetovstva. 
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Ce je otroka krstil duhovnik, ki ni bi! pristojen za podrocje rojstva, ga je vpisal 
v rojstno knjigo, a mu ni dal zaporedne stevilke. Pristojni duhovnik je tudi vpisal 
rojstvo otroka v maticno knjigo in mu dal zaporedno stevilko. 

2 Porotna knjiga 

Obrazec porocne knjige leta 1614: Leta Qo~podovega ..... , dne .... , meseca .... 

po oklicih, izvrsenih v treh zaporednih pramifoih dnevih in ko se ni razkril 
noben zakonski zadriek sem jaz N.N., fopmk le cerkve v mestu .... sina N., ki 
ima ... let iz fopnije in hcer ali vdovo, ki ima ... let iz fopnije porocil. Navzoce 
so bile mane price .... 

Obrazec iz leta ·1784 je imel naslednje stolpce: leto, mesec, dan, bivalisce, 
priimek in ime ienina, vera, starost, stan; priimek in ime neveste, vera, starost, 
stan; price: imena in poklic. 

Locitve so vpisovali v porofoe knjige od 1895 dalje. 

3 Mrliska knjiga 

Obrazec iz leta 1614: Leta Qospodovega, dan ... , mesec ... je umrl N.N, sin, 
(hci, iena) v starosti ... , kraj .... , pokopan kdaj in kje. 

Obrazec iz leta 1784: leto, mesec, dan smrti, hisna st., ime, vera, spol, starost, 

bolezen. V mrlisko knjigo so vpisovali tudi mrtvorojene otroke, ponesrecence, 
umrle nasilne smrti, obsojence in tiste, ki niso bili cerkveno pokopani. 

Mrtvega so vpisali v knjigo fopnije, kjer je umrl. Ce je bil pokopan drugje, so 

ga vpisali tudi tam, a brez zaporedne stevilke. Datum najdenja umrlega je vpisan 

kot datum smrti. 

Bolnisnice, porodnisnice, kamilnice in prisilne delavnice so vodile mrliske 
knjige, fopniki iz kraja pokojnikov so tudi vpisali umrlega, a brez zaporedne 
stevilke. 
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Rimskokatoliske iupnije vodijo dvojnike rojstnih in porocnih maticnih knjih v 
ogrski polovici driave od 18.28, v avstrijski polovici od 1835 dvojnike rojstnih 
in porocnih knjig, od 1836 pa se mrliskih. Evangelicanske iupnije vodijo 
dvojnike od 18.29, zidovske od 1894 in starokatoliske od 1877. 

Od 1 . aprila. 1946 dalje v Sloveniji vodijo maticne knjige maticni uradi, s tern 
dnem je prenehala. pravna veljavnost cerkvenih maticnih knjig . 

4 Civilne matifne knjige 

Civilne maticne knjige so vodili v casu llirskih provinc, statutame obcine in 
okrajna gla.varstva od 1868, na ozemlju Ogrske od 1894 in Julijske krajine od 
19.24 in na obmocju okupiranem od Nemcev in Madzarov 1941 - 1945 . 

1. septembra 181.2 so zaceli voditi v llirskih provincah maticne knjige iupani -
meri. Knjige so vodili v dveh izvodih, enega je imel mer, drugega pa sodisce 
I. stopnje. Vodili naj bi jih do 1 . julija 1814, dejansko pa so prenehali ze 1813. 

Vodili so rojstno, oklicno, porocno in mrlisko knjigo . Najprej je maticar sestavil 
listino, ki jo je prebral in vpisal v knjigo, nakar so se podpisali maticar in price. 

5 Statutame obtine in okrajna glavarstva 

Leta 1868 je dovoljena poroka pred svetno obla.stjo, ce je duhovnik odklonil 
oklice ali ni hotel dovoliti poroke iz razlogov, ki jih driavna zakonodaja ni 

priznavala.. Odslej so za take primere vodili oklicno in porocno knjigo. 

Od 1870 so vodili te knjige tudi za osebe, ki niso pripadale nobeni zakonsko 
priznani veroizpovedi. 

V Prekmurju so v casu od 1894 do 1918 in za casa madzarske okupacije 
1941-45 vodili matice po maticnih okrajih . Od 1904 so bili maticni okraji velike 
obcine in okrofoi notariati . Vodja maticnih knjig je bil notar. Vodili so rojstno, 
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porocno in mrlisko knjigo. Obrazec rojstne k11jige: priimek, ime, poklic, bivalisce 
prijavljitelja, kraj, leto, mesec, dan, uro rojslva, ime, spol otroka; ime, priimek, 
vera, poklic, bivalisce, kraj rojstva in starost starsev. Nezakonskega oceta so 
vpisali le, ce je ta sam pred maticarjem dovolil ali pa je bilo priznanje ocetovstva 
v javni listini. 

Leta 1904 je bi! spremenjen obrazec: dan vpisa, datum rojstva, ime, spol, vera 

otroka, priimek, ime, poklic in bivalisce starfev, kraj otrokovega rojstva. 

Obrazec porocne maticne knjige: ime in prii;nek in uradni naziv uradnika, ime, 
priimek, poklic, starost, vera, rojstni kraj, bivalisce porocencev; ime, priimek, 
bivalisce starsev; ime, priimek, starost, poklk, bivalisce pric. 

Leta 1904 se je spremenil obrazec mrliske maticne knjige: datum vpisa, cas 
smrti, priimek in ime se zivecega, umrlega, razvezanega, locenega zakonca, 

priimek in ime starsev, kraj in vzrok smrti. Vodili so tudi dvojnike. 

.2. oktobra 1919 so v Prekmurju ukinili vodenje civilnih maticnih knjig. V casu 
okupacije od avgusta 1941 do aprila. 1945 so jih ponovno vodili. 

6 Julijska krajina in zaveznBka voja~ka uprava v 
Slovenskem Primorju 

Leta 19.24 so bile uvedene civilne maticne knjige na podla.gi zakona iz leta 
1865 . Rojstna knjiga je bila. 19.24 sestavljena iz dveh delov. Prvi je imel tiskan 

obrazec: zaporedna stevilka vpisa, datum prijave, ime, priimek, naziv maticarja, 
ime, priimek, starost, poklic, bivalisce prijavitelja; datum, kraj, spol, ime in 

priimek rojenca, ime priimek, starost in poklic pric. V drugem delu A so bile 
vpisane rojstne listine drugih obcin in v delu B rojstva najdencev, pozakonitve, 

posvojitve, priznanje nezakonskih otrok, spremembe priimka. 

Obrazec je bil spremenjen leta 1939, imel je dva dela.: I.A je vseboval izjavo 
o rojstvu, I.B izjavo o rojstvu po 10 dneh, II .A spise o rojstvu iz drugih obcin, 
11.B spise o rojstvih v tujini ali na potovanju. 
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Oklicna knjiga je bila sestavni del prilog k porocni knjigi . 

Porocna knjiga. Leta 1930 se je po konkordatu spremenil obrazec, ker je imel 
zakon pred iupnikom iste pravne posledice kakor civilni zakon. V del I.A so 
vpisali poroke, sklenjene pred maticarjem, v II .A je prepis porocnih spisov 
rimskokatoliskih duhovnikov iz iste obcine, B isto iz drugih obcin, C vpisi porok, 

sklenjenih v smrtni nevamosti, razveljavitev zakona. Leta 1939 je bil nov 
obrazec. 

Mrliska knjiga je sestavljena iz dveh delov: 1 . spis o smrti, 2 . spisi in izjave, 
ki jih je dobival maticar od drugih maticnih uradov. 

Leta 1939 je bil spremenjen obrazec, v delu 1 je izjava o smrti, v 2A so spisi 
o smrti izven bivalisca pokojnika, v 2B prijava smrti bolnisnice, v 2C smrti v 
tujini in na potovanjih. Maticne knjige so pisali v dveh izvodih, hranile so jih 
obcine in sodisca. Te maticne knjige so bile v veljavi od 1943 do 1945 v 
Operacijski coni Jadransko Primorje in na ozemlju Zavezniske vojaske uprave 
do leta 1947. 

Nemsko okupacijsko ozemlje. 15 . junija 1941 so uvedli civilne maticne knjige. 
Rojstne in mrliske knjige so vodili na obcinah, porocne knjige pa politicni 
komisar okroija na Gorenjskem in Koroskem. Na Spodnjem Stajerskem so 
uvedli civilne matice 1 . oktobra 1941. Maticne knjige so vodili iupani. Porocne 
knjige so vodili ie od junija 1941 . Vporabljali so isti obrazec kot v rajhu in 
pisali so knjige v dveh izvodih do maja 1945. 

Vojaske poroke v NOB so vpisovali v porocne zapisnike, kn jig niso vodili. Te 
poroke so morali po 1.4.1946 v enem letu vpisati v porocne maticne knjige. 
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ARHIVSl<O CjRADIVO, 
ZANIMIVO ZA RODOSLOVNE 
RAZISl<AVE V ZCjODOVINSl<EM 
ARHIVV LJUBLJANA 
Sonja Anzic 

V prispevku ielim predstaviti predvsem dve zvrsti arhivskega gradiva, ki ga 
hranimo v Zgodovinskem arhivu Ljubljana in sta zanimivi za rodoslovne 
raziskave: popisne in zglasevalne pole prebivalstva mesta Ljubljane. 

1 Popisne pole prebivalstva mesta Ljubljane 

Ta zvrst arhivskega gradiva je zaradi mnoiice podatkov, ki nam jih nudi, zelo 
pomembna in zanimiva ne samo za zgodovinske raziskave socialnih, druibenih 
in gospodarskih razmer nekega obdobja, temvec tudi za rodoslovne raziskave. 

Popisi prebivalstva, v preteklosti imenovani ljudska stetja, so se, tako kakor tudi 
se danes, izvajali zaradi prakticnih potreb driavne uprave, ki zahteva razne 
podatke o svojih driavljanih . Da imajo ljudska stetja ie precejsnjo tradicijo, saj 
so se vrsila ie v stoletjih pred l<ristusom, nam govorijo razni zgodovinski viri.1 

Tu velja omeniti, da sicer vemo, da so se popisi izvajali, ohranjeni so tudi 
sumami podatki, ki so bili dobljeni na podlagi popisov, toda konkretni material, 
ki je nastajal pri popisih, pa vecinoma do 19. stoletja ni ohranjen . 

Ob popisih prebivalstva so se izpolnjevale popisne pole, ki so imele tocno 
dolocene razdelke z navodili, kako se le-ti izpolnjujejo . Najstarejse ohranjene 
popisne pole, ki jih hrani Zgodovinski arhiv segajo v leto 1830 in zajemajo 
ljudi, ki so takrat prebivali na obmocju mesta Ljubljane in v njenih predmestjih. 
lmenovale so se 'Aufnahms=Bogen'. la vsako hiso posebej je bila izpolnjena 
ena popisna pola. V tistem casu je bilo skoraj pravilo, da je vec druiin iivelo v 
eni hisi, zakaj le-te so bile vsaj v mestih dokaj velike. Razdelki popisnih pol so 
pisani v nemskem jeziku v gotski pisavi. Samo vsebino pol lahko razdelimo na 
3 dele . Prvi del, ki je po mojem mnenju najbolj zanimiv za rodoslovce, obsega 
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naslednje razdelke: hisno ftevilko, ime hisnega lastnika, imena stanovalcev, 
poleg katerih je obicajno pripisano tudi sorodstveno ali katerokoli drugo razrnerje 
do lastnika (npr.: iena, sin, hci, oskrbovanec, sluzkinja, najernnik itd.), sledi 
letnica rojsfva vsakega vpisanega, poses/no stanje (velikost polj, vinogradov, 
travnikov, gozdov in pasnikov) z navedbo zernljiskega in hisnega davka ter 
pridobnine. Drugi de! vsebuje t.i. klasifikacijo mofkega spola, kjer se se enkrat 
statisticno popisejo rnoski prebivalci in tretji del, kjer so razdelki z oznacbarni 
podatkov o ftevilu fenskih stanovalk, domacih sfanovalcev, nenavzocih in na 
koncu je se prostor za opombe. 

Naslednji popis prebivalcev mesta Ljubljane je bil potern narejen zopet leta 
1857, in sicer na podlagi cesarjevega ukaza z dne 23 . rnarca 1857. Popisne pole 
nosijo oznako 'Anzeigezettel', pisane so prav tako v nernskem jeziku v gotski 
pisavi. Qlede popisnih razdelkov se razlikujejo od prejsnjih predvsem v tern, da 
se sedaj ne pojavlja vec 'klasifikacija moskega spola', pojavita pa se dva nova 
razdelka: vera in po pis zivine. Tako v popisnih polah iz 185 7. leta lahko dobimo 
naslednje podatke: ime in priimek stanovalca ozirorna stanovalke, leto, mesec 
in dan rojstva (najveckrat je sicer izpolnjeno samo leto in vcasih tudi mesec, 
docim dneva skoraj ni zaslediti), vero, poklic oziroma poloiaj v druibi, sfan, 
prebivalisce, navzoc ali nenavzoc, opombe in se stanje fivine(vrsta in stevilo). 

Cez dvanajst let, 29 . marca 1869, je bil sprejet nov Zakon o ljudskem stetju. 
V petih clenih je dolocal nasledje: · 

(a) da se v letu 1870 izvede ljudsko stetje po tern ukazu (predpisu) in to glede 
na stanje na dan 31. decernbra 1869; 

(bl da se istocasno s stetjem prebivalstva izvrsi tudi popis zivine; 
(c) da se drugo stetje po tern predpisu izvrsi za stanje na dan 31 . decembra 

1880 in tako naprej vsakih deset let; 
(d) da s sprejetjem tega zakona preneha veljati cesarjev ukaz (odredba) z dne 

23 . marca 1857 in z njirn tudi predpisi o ljudskern stetju; 
(e) da je minister za notranje zadeve pooblascen za izpolnjevanje tega zakona. 

T em clenom je sledil predpis, kako se opravi stetje. Pod poglavjern A so bili 
navedeni paragrafi, ki so govorili o pripravah na stetje. l<ot predpogoj, da se je 
stetje lahko izvedlo, je morala biti vsaka hisa nurnerirana oziroma ostevilcena, 
zato so paragrafi navajali razlicne nacine ostevilcenja . Pod paragraforn B pa so 
bili navedeni postopki, ki so zelo natancno dolocali, kako naj se izvede stetje. 
Vsak hisni lastnik ali njegov narnestnik je dobil doloceno stevilo popisnih pol 

in se kazalo zbranih naznanilnic. Popisne pole tudi tokrat nosijo naziv 
'Anzeigezettel'. Pisa ne so v nemskern in slovenskem jeziku z dokaj obsefoimi 
navodili za vsak razdelek, ki ga je bilo potrebno v naznanilnici izpolniti. 
Razdelki so naslednji: ime (tu se navaja priimek, krstno ime, plemiski pridevek 
in stopnja plernstva), spol rojstno leto, vera, stan, poklicoziroma delo, s katerim 
se kdo ukvarja, rojstni kraj, domovinstvo, pricujoc, nepricujoc in opombe. 
Nadalje je popisa na zivina pod razdelki: konji (frebci, kobile, skopljenci, frebeta 
do izpolnjenega 3 . leta), mule in mezgi, osli, goveja fivina (biki, krave, voli, 
teleta do izpolnjenega 3 . leta, bivoli), ovce, koze, prafici in panji cebel. Lastnik 
hise je moral naznanilnice razdeliti vsem druzinskim gospodarjem ali 
posarneznikom, ki niso imeli druzine, so pa ziveli v njegovi hisi. Ti so jih morali 
izpolniti v januarju, hisni lastnik pa jih je nato zbral, izpolnil kazalo zbranih 
naznanilnic in s podpisom odgovarjal za pravilnost navedb v naznanilnicah. 

l<ot je predpisoval zgoraj omenjeni cesarjev zakon, so se popisi prebivalstva 
izvajali potern na vsakih deset let. Razdelki se, ce gledamo po podatkih, ki so 
zanirnivi za rodoslovne raziskave, pri naslednjih popisih niso bistveno 
sprernenili . Omenila bi sarno se dva nova razdelka, ki se pojavita v popisnih 
polah od leta 1880 dalje: obcevalni jezik in zaslufki popisanega. 

Qlede na predstavljeno gradivo ielim poudariti se to, da popisi prebivalstva 
kaiejo na stanje, kakrsno je bilo na dan, ko se je popis vrsil. Vcasih se med 
dvema popisoma ne more najti kontinuitete, pa ceprav so popisane osebe zivele 
ves cas v Ljubljani, ker so narn pac zamolcani dogodki, ki so se zgodili v obdobju 
med dvema popisoma . 

2 Zglasevalne pole mesta Ljubljane 

Zglasevalne pole so nastajale po letu 1850, ko se je zacela razvijati modema 
obcinska uprava. Vsi prebivalci dolocene obcine (tako tudi mesta Ljubljane) so 
morali biti zglaseni oziroma prijavljeni pri dolocenem obcinskem uradu. Obcani 
so rnorali pri tern uradu prijavljati tudi vsakokratne selitve, pa ceprav so ostali 
v isti obcini. Tako je bila za vsakega prebivalca obcine izpolnjena zglasevalna 
pola z naslednjirni razdelki: ime in priimek, vera, stan, poklic oziroma delo, ki 
ga opravljajo, kraj rojstva, domovinska pravica in navedba listine, ki izkazuje 
njihovo domovinstvo. T em razdelkorn sledijo zaznamki vseh sprernemb bivalisc 
doticne osebe. 
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V Zgodovinskern arhivu hranirno dve seriji opisanih zglasevalnih pol: starejso, 
ki obsega cas avshijske driave in novejfo, ki zajerna cas stare Jugoslavije . Poleg 
teh zglasevalnih pa so nastajale tudi rodbinske pole, kjer najderno podatke za 
cele druzine, vendar ta serija ni v celoti ohranjena. 
Na podlagi predstavljenega arhivskega gradiva, ki ga hrdni Zgodovinski arhiv 
Ljubljana, uparn, da ste tudi vi, spostovani rodoslovci, pridobili kaksno idejo ali 
pot, ki vas bo pri vasi raziskovalni dejavnosti pripeljala do zeljenega zakljucka. 

1 0 zgodovini popisov razlicnih oblik in namenov je piSal Lojze Pipp: 0 zgodovini 
sfafistike, ljudskih ffefij in popisov prebivalsfva, Kronika slovenskih mesf, lefnik 
I, lefo 1934, sfr.195 in 306. 
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PRENOS ARHIVSKE(jA 
CjRADIVA NA SODOBNE 
NOSILCE (MEDIJE) - VII. DEL 
Peter Hawlina 

V prejsnji stevilki sern napovedal, da borno v tern nadaljevanju ze zvedeli kaj 
vec o rezultatih prenosa razlicnih rodoslovnih podatkov na rnedije pri na:;: Pred 
tern sern v prejsnjih nadaljevanjih skusal prikazati stanje v svetu, nacine dela, 
dosezene rezultate in nacrte za naprej, uporabljene tehnike in pripomocke, 
tezave, dilerne in se rnarsikaj drugega. Ves cas sern tudi potihern pricakoval, da 
bo ta serija vzbudila vsaj rnalo zanirnanja. Vendar se kaj takega ni zgodilo. 
Nihce ni pokazal, da je prebral vsaj enega od sestih dosedanjih prispevkov. 
Mislirn sicer, da je ta ali oni napisano prebral, vec kot to pa se ni zgodilo. Vpal 
sern se vec, upal sern, da se bo kdo od bralcev za stvar toliko navdusil, da bo 
vanjo aktivno posegel, prisel s svojirni predlogi ali ze kar z rezultati. 

Cakal sern, kot receno, zarnan. Zaradi tega pa nisern nic rnanj preprican, da je 
to za nas rodoslovce sicer najbolj zahtevna, zagotovo pa najbolj zanirniva 
naloga . 

S konkretnirni poskusi sern odlasal najbolj zaradi tega, ker sern upal, da se bo 
nasel kak boljsi poznavalec organizacij razlicnih podatkovnih zbirk in tak, ki ma 
z njirni spretno rnanipulirati, rnislirn na zdruzevanje in poenotenje razlicnih 
zapisov. l<o pa sern naredil nekaj poskusov z vzorcnirni datotekarni, sern 
ugotovil, da rnedsebojna prenosljivost in zdruzljivost podatkov, ki so bili 
zapisani z razlicnirni orodji ne predstavlja vecjih ovir. Po tej ugotovitvi je videti, 
da tudi ni potrebno uporabljati niti vseh tistih posebnih prograrnov za vnasanje 
podatkov, niti tistih za rnorebitno zdruzevanje zbirk, ki so ponekod spontano 
nastajale. Ravno tako ne vidirn vec velike potrebe po tern, da bi. pri Iastnih 
prizadevanjih na tern podrocju se vedno cakali na konkretne organizacijske in 
druge vzore iz tujine . S tern delno zanikarn nekatere izjave v predhodnih 
prispevkih iz te serije, ceprav sern se vedno pripravljen upostevati priporocila 
bolj izkusenih . 
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Na podlagi omenjenih izkusenj, sem se brez oklevanja odlocil, da bi bilo vredno 
konkretne rezultate, naj so se tako skrornni, cimprej pokazati tudi drugirn. 
Najprej sem nameraval sklicati samo tiste clane, ki so vajeni dela z 
racunalnikom, po krajsern premisleku pa sern ocenil, da bi bila predstavitev 
lahko zanimiva tudi ostalim, zato jo born predstavil kar na nasern naslednjern 
oktobrskem srecanju. Pri vsem skupaj ne gre za kaksne skrajne doseike sodobnih 
racunalniskih moinosti. Nasprotno, gre za prikaz elernentamih funkcij kot so 
iskanje in sortiranje po izbranem pojmu . 

Za prikaz born uporabil tri vrste podatkov: prepise rnaticnih knjig, prepis spiska 
narocnikov Mohorjeve druibe in podatke iz svoje rodovniske zbirke . Prvih, 
maticnih, je nekaj vec kot dvesto, drugih nekaj vec kot 1000, tretjih pa prek 
4000. Te tri zbirke si bomo ogledali najprej vsako zase, nato pa se zdruiene v 
eno datoteko. Morda pa bomo lahko podatke dopolnili se s tistimi, ki jih bo dal 
na razpolago kdo od kolegov. 
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OD ZIBELi DO CiROBA 
Zupnija Velenje po matitnih knjigah od leta 1790 do 1900 

(nadaljevanje iz prejsnje stevilke) 

Pise: Joze Hu dales 

14 Smrtnost po mesecih 

Srnrt je skozi stoletja risala vzorce urniranja tudi po mesecih in letnih casih . V 
Mariboru so v drugi polovici 17. stoletja nasteli najvec umrlih v marcu, aprilu, 
avgustu in septernbru. M. Stuhec doda za ljubljansko mestno prebivalstvo v 
istern casu navedenirn mesecem se februar. Velenjski podatki (glej tabelo) tako 
tendenco smrtnosti potrjujejo le za avgust in februar. Avgust je bil po stevilu 
umrlih, npr. v kmecki okolici Velenja v prvi polovici 19. stoletja v resnici dalec 
nadpovprecen - tedaj je umrlo skoraj 14 odstotkov faranov rnedtem, ko je 
februarja umrlo 10,3 odstotkov ljudi. Na nasprotni strani !estvice so bile ocitne 
izjeme meseci rnaj, november in december, ko je umrl komaj nekaj vec kot vsak 
dvajseti oz. petnajsti prebivalec okolice iupnije (6,4 °10 maja, 6,5 % novembra 
in 5,4 % decembra) . Ostali meseci niso odstopali bistveno od povprecja okrog 
8 odstotkov. V drugi polovici 19. stoletja je taka 'naravna slika' smrtnosti, ki 
odseva odvisnost od letnih casov in klimatskih razmer, pocasi izginjala in razlike 
v pogostosti smrti v posameznih mesecih so se bistveno zmanjsale. V okolici 
Velenja je tedaj najvec ljudi umrlo rnaja in marca (10,6 in 9,8), najmanj 
januarja in julija (6,2 in 7,0), vsi ostali meseci pa so prevzeli nase med osem 
in devet odstotkov smrti. V trgu Velenje je bila ta odvisnost od 'naravnih 
sezonskih' nihanj ie v prvi polovici 19. stoletja mocno zmanjsana; ma rec in 
avgust sta bila sicer se vedno najbolj nevama meseca (11,8 0/o in 10,0 % smrti), 
toda sicer je bilo stevilo umrlih trianov ie rnnogo bolj enakomemo porazdeljeno 
po rnesecih v letu . · 

Toda nadrobnejsi pregled podatkov o umrlih pokaie, da je razlika v sezonskih 
nihanjih stevila umrlih hkrati predvsem razlika v urniranju otrok (do 
dopolnjenega petnajstega leta) in umiranjem 'starcev in stark', ki so umirali v 
iupniji Velenje v 19. stoletju. V prvi polovici 19. stoletja so bila ta nesorazmerja 
spet vecja v okolici Velenja kot v trgu . Podeielski otroci 19. stoletja so urnirali 
predvsem avgusta; kar 22,2 % otrok je smrt pokosila v tern najbolj vrocem 
mesecu leta, ko 'gredo psi na polje .. .'. 



T udi naslednji meseci so bili nevami; septembra in oktobra je umrlo se 
naslednjih 22 odstotkov otrok (11 , 1 0/o in 10,6 %) tako, da je v avgustu in prvih 
dveh jesenskih mesccih, ko bi se morala kmetova rniza kar sibiti od dobrot, 
umrla skoraj polovica vseh otrok, ki jim je bila narnenjena smrt. Starci in starke 
(nad 60 let) pa so zaceli v vecji meri umirati decernbra, ko je prvic zares pritisnil 
mraz (8,8 %), nato pa je njihovo stevilo raslo (januarja 10,6 0/o, februarja 14,2 
0/o, marca 10,6 %), vse do aprila, ko je odjuga pobrala ze skoraj vsakega sestega 
med njimi (15,3 %) . 

15 Smrt zensk in smrt mo~kih 

Naslednja znacilnost smrti v vseh 'norrnalnih' populacijah je bila v tern, da je 
ocitno prej in veckrat poiskala moske kot zenske. Ze prvi statistiki so v 17. 
stoletju ugotovili Uohn Qraunt npr.), da se je povsod po svetu ze pri rojstvih 
rodilo sicer od 6 do 7 0/o vec moskih kot zensk, vendar je bilo med mrtvorojenirni 
vec otrok moskega kot zenskega spola, pa tudi v kasnejsih starostnih dobah je 
bila smrtnost deckov visja od smrtnosti deklic. Ceprav so bili decki ob rojstvih 
stevilcnejsi od deklic (se danes 102 proti 100), pa iz vseh stevilk, ki so nam na 
voljo od 16. stoletja naprej, izhaja, da je zensk vec kot moskih, tako v rnestih, 
kakor tudi na podezelju in so izjeme le redke. 

V vsakem prirneru pa je posledica takih demografskih stalnic vec rnoskih kot 
zenskih pogrebov. Leta 1900 je npr. v nasi tedanji 'domovini', Avstriji, umrlo 
skoraj 6 0/o vec moskih kot zensk, v Nernciji kar 1 o 0/o, in v Srbiji 4 0/o vec 
moskih kot zensk. V obdobju od leta 1895 do 1909 je bilo v Avstrijski 
monarhiji od skupnega stevila umrlih 51 0/o rnoskih . Slovenski lokalni podatki 
pokazejo podobno sliko ne glede na to ali so iz blizine velenjske fopnije ali ne: 
na Paskem Kozjaku je v sicer zelo kratkem casovnern obdobju (od leta 1789 do 
1798) umrlo bistveno vecje stevilo moskih kot zensk - razmerje je bilo kar 60 : 
40 v korist zensk. V Remesniku na Pohorju je od leta 1897 do leta 1927 umrlo 
5 .5 0/o vec moskih kot zensk itd. 

Velenjski podatki imajo tudi v tern pogledu izrazito ' lokalno barvo' in o vecji 
smrtnosti moskih ni v fopniji Velenje nobenih sledi: se vec, medtem ko je v 
prvi polovici 19 . stoletja umrlo priblifoo 4 0/o vec zensk kot moskih, je v drugi 
polovici stoletja umrlo ze skoraj 10 0/o vec zensk. V trgu je bila taka tcndenca 
rnanj opazna in omejena le na drugo polovico stoletja, v kmecki okolici Velenja 
pa je bila smrtnost moskih zelo izrazito nizja od srnrtnosti zensk; umrlc icnske 
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so v prvi polovici 19 . stoletja predstavljale 52 0/o vseh umrlih, v drugi polovici 
19. stoletja pa jc urnrlo ze skoraj 8 0/o vec zensk kot moskih: 

Vrnrljivost rnoskih in zensk v fopniji Velenje od leta 1784 do 1899: 

obdobjc do 1849 do 1899 do 1849 do 1899 

kraj rnoski zenske rnoski zenske 0/om. %m. 

Trg Velenjc 128 123 146 151 50,99 49, 16 

okolica 222 240 208 240 48,05 46,43 

Skupaj 350 363 354 391 48,89 45,09 

Na bolj univerzalnih - nacionalnih ravneh, so se taka 'lokalna' razrnerja med 
urnrlimi moskimi in zenskami ocitno omilila in zabrisala in ostala v veljavi tudi 
se v 20 . stoletju; v nekdanji Jugoslaviji se je skozi celo obdobje od 1918 do 
1941 delei moskih v skupnem stevilu umrlih gibal od 50,5 % do 52 %. V 
povojni Jugoslaviji pa jc npr. leta 1947 umrlo na 100 moskih 82 zensk, leta 
1952 90 zensk, in sele kasneje je v Jugoslaviji umrlo povprecno le po 1 odstotek 
vec moskih kot zensk, pri cemer smo tedaj spadali med evropske driave z 
najmanjsim spolnim disproporcem smrtnosti. 

(se nadaljuje) 
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Dosedanji prispevki v nasem biltenu so bi/i skoraj popo/noma 
brez odmevov. Zato smo toliko bolj veseli spodnjega 
prispevka, ki dokazuje, da vas nekatere feme prifegnejo in 
spodbudijo, da jim dodate svoja spoznanja ali o njih povesfe 
svoje mnenje in izkusnje. 
(op. ur.) 

RODOSLOVJE IN DEMOQRAFIJA 
ing. Janez Smitek 

'Rodoslovje je veja demografije • vede, ki raziskuje zakonifosfi v razvoju 
prebivalstva in zajema ves proces gibanja prebivalstva: rodnosf, smrlnosf, 
migracije. Ta razvoj je dialekticno povezan s spremembami struktur prebivalstva 
fer z vrsto bioloskih, ekonomskih, druzbenih, kultumih, antropoloskih, 
psiholoskih in drugih dejavnikov. Zajema tudi lisle vidike v raziskovanju druzin, 
gospodinjstev in naselij, ki so pomembni za spoznavanje fega razvoja' . 
(Enciklopedija Slovenije II, str. 2.2.2.) 

Ta definicija me je utrdila v dosedanji dejavnosti proucevanja krajevne 
zgodovine Krope, pri cemer je bila osnova raziskovanje razvoja prebivalstva po 
maticnih knjigah, osnovna nit pa razvoj in propad fuzinskega zelezarstva in 
zebljarstva . Ob pripravah na pocastitev 100. obletnice ustanovitve Zebljarske 
zadruge, predhodnice sedanje tovame vijakov Plamen, sem izdelal tudi kratko 
analizo Standard skozi stoletje, ki pa ni prisla do objave. Kot element standarda 
po definiciji I LO (Mednarodni urad dela) obravnavam hrano, obleko, 
stanovanje, izobrazbo, zdravje, vamost in kulturo. Analiza obravnava napredek 
v izpolnjevanju teh elementov standarda kot rezultat prehoda iz zebljarske 
manufakture v vijacno industrijo. 

V maticnih knjigah kroparske fopnije sem dobil podatke o gibanju prebivalstva 
od ustanovitve fare (po letu 1650), stanje v 19. stoletju sem prikazal v diagramu 
(glej izvlecek), ki nazomo kaze negativno migracijo ob raznih epidemijah . 
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KROPA - 1850 do 1880: Diagram rojstev in smrti 

Clanek J. Hudalesa - Od zibeli do groba (Drevesa 8 - 9, 1995) me je vzpodbudil 
k primerjavi podatkov o rodnosti in smrtnosti med fopnijo Velenje, s takrat 
pretefoo kmeckim podrocjem, in Kropo kot tipicnim proletarskim naseljem. 
Avtor navaja za Velenje in okolico nihanje smrtnosti med leti •1842. in 1900 
od 15,9 do 33,3 na tisoc prebivalcev. Po istem viru je padla smrtnost na 
slovenskem ozemlju od 35/m v zacetku na 2.6/m ob koncu 19 . stoletja. V Kropi 
se je zmanjsala smrtnost od 59/m v zacetku na 32./m ob koncu 19 . stoletja. 
Valvasor navaja za Kropo v njegovi dobi (konec 17. stol.) rodnost in smrtnost 
okoli 40 . Narascanje zivljenjskega standarda Krope se kaze tudi v tern, da je 
bila v 30. letih tega stoletja rodnost 2.6, !eta 1991 pa 13/m, smrtnost pa je padla 
v tej dobi pod 10/rn. Bolj kot rodnost in smrtnost pa je na stevilo prebivalcev 
Krope vplivalo izseljevanje ob koncu fuzinskega zelezarstva in rocnega 
zebljarstva, saj je stevilo padlo od 132.0 v 70. letih 19. stoletja pod 600 leta 
1930 in naraslo na 1000 do leta 1990. Po mrliski knjigi bi lahko raziskoval se 
vzroke smrti. z.a nase zelezarstvo je zanimiv vpis smrti Blaza Dobreta - Prijatla, 
enega zadnjih kroparskih rudarjev; sredi marca 1875 je umrl samoten v bajti 
pri svoji rudni jami - ' Im Walde todt gefunden' . 
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BITI SLOVENSl<E l<RVI 
BODI SLOVENCV V PONOS (?) 
Johan Cjaljot 

To je verz iz opusa pesnika Jovana Vesela Koseskega . V drugi polovici 
prejsnjega stoletja je bilo populamo geslo in vodilo slovenskih narodnostnih 
buditeljev. Zlasti takratni shodi - tabori niso shajali brez tega nedvoumnega 
poziva, skupaj z drugimi, kot na primer: Slovenija vstani in zdruzi vsc svojc 
sinove; Hajd na tabor na bojisce, tam si branis rod, ognjisce; Kdor zanicuje se 
sam, podlaga je tujcevi peti .... 

lz stirih citiranih vzklikov, v danasnjih casih bi jim rekli propagandno 
promocijski slogani, je mogoce potegniti tele besede: kri, Slovenci, ponos, vsi 
sinovi, bojisce, rod, ognjisce, zanicevanje, tujec .. .. 

Za vzorec bi skusal z opombami opremiti besede: KRI, SLOVENCI, VSI 
SINOVI. 

Vse nastete besede naj bi vsakd po svojc in vse skupdj oprcdeljcvalc veselje in 
ponos do narodne pripadnosti. Locitev na Slovence in Neslovence se zdi 
problematicna; da smo Slovenci, naj bi se razumelo samo po sebi. Se res! 

1 Kri 

Biti slovenske krvi .. .. Pojem slovenska kri je tezko opredeliti. Kateri dan, mesec 
in leto v precej nejasni in davni zgodovini Slovencev naj bi hipoteticno 
proglasili neko zaokrozeno mnozico ljudi za ciste Slovence. Samo njihovi 
medsebojni potomci naj bi bili cisto in samo slovenske krvi. Naloga je vec kot 
tezka, saj se kar naprej zaletava ob domneve in subjektivne presoje. Pojmi kot 
so: pradomovina Slovencev, peripetije z Obri, pokristjanjevanje, Samova drzava, 
staroselci, Langobardi, irski misijonarji .... spravijo v obup tudi najbolj 
optimisticne iskalce zacetne najbolj cistokrvne crede Slovencev. S cisto krvjo so 
tako ze na zacetku same tezave. Nobenih podatkov ni o tern, kako so Slovenci 
ohranjevali svoj rod po domnevni konstituciji slovenskega naroda . Dokumentov 
in podatkov o tern ni. Po analogiji in zgodovinskih izkusnjah niso vsega vselej 

hfohcr 1995 . · · ~tnm Z 7 

opravljali le med scboj . Skratka, se en udarec v podmeno o cistosti slovenske 
ktvi . 

Problcrna slovens kc krvi scrn se doslej loteval 'od zadaj' . Precej bolj otipljiva in 
dokazljiva jc 'Slovenska kri' v okviru rodoslovnih raziskav o nasih zna:iih in 
ncdokazljivih prcdnikih . Ti podatki so vecini Slovencev znani za nekaj generacij 
nazaj in sc ponavadi zgubljajo v cas okrog prehoda iz osemnajstega v 
dcvctnajsto stoletje. Obicajno gre za stiri do pet rodov, popisanih v maticnih, 
porocnih, nabomih ... knjigah. Tezko je najti rnojega sonarodnjaka, ki v teh 
podatkih ne bi nascl kaksnega Hrvata, nemskega Avstrijca, Furlana, ltalijana, 
Ccha, Madzara, Slovaka, Srba, Poljaka, Rusa, Zida, Francoza .. . Nastetirn 
narodnostim, kakrsne ze so, saj imajo tudi njihove geneze podobne tezave s 
'krvjo ' kot Slovenci, se pridruzujejo se regionajne oznake: Slavonec, lstran, 
T rzacan, Korosec, Bavarec, Dalrnatinec, Vskok, Cic, Vlah ... Vcasih je za enega 
izrned roditeljev napisano: neznan; za to opombo se lahko skriva rnarsikaj, 
fantazija lahko dobi brezrnejna krila . Za namecek so se najdencki ... 

Skratka, s slovensko krvjo je kriz. Sintagma je ocitno zmuzljiva in nedolocljiva . 
T udi morebitno prestevanje po procentih se nedolocljivo izgublja v preteklost. 
Povrh vsega bi bilo zelo tezko opredeliti procentno rnejo takega krvnega 
dokazovanja . Bi bilo dovolj 500/o slovenske krvi! Zakaj ne 62,50/o ali 730/o, kaj 
cc bi primes slovcnske krvi spustili na simbolicnih 50/o itd. ! To prernisljevanje 
ima nekaj cisto zanimivih paradoksov. Zgodovinski vidik in vsakdanja pragma 
pristeva med Slovence osebnosti, ki zanesljivo nirnajo prav nic slovenske krvi. 
Janez Vajkard Valvasor, Britta Bilac, Jozef Ressel, Milos Soskic, Janez 
Ljubljanski, Jemej iz Loke, Klinton Bozgo, Marija Nablocka, Aleksander 
Beljavski, Roland NT oko .. . so irnena, ki mi s tern v zvezi prihajajo na rnisel. 
Med nase sonarodnjake jih rnenda pristevamo zaradi njihovih specificnih 
sposobnosti, ki da so nadvse pomembni za Slovence in Slovenijo . Kaj je tisto, 
kar je specificno pomembno itd. za mojo dezelo, je vsaj rneni precejsnja uganka . 
Ali delo pretefoo ' jufoih' delavcev, ki gradijo, tesejo, zidajo, nasipavajo, 
betonirajo, cistijo , pospravljajo, strezejo itd. po Sloveniji ni . specificno 
pomernbno za nafo dezelo! 

Skratka, se enkrat, s slovensko krvjo je kriz. Vzklik 'Biti slovenske krvi bodi 
Slovencu v ponos' je precej pavsalen, dobro deluje v okviru pesniske svobode 
in custvene vzncsenosti, nekaj natancnejsega pretresa ne prenese. Zelo dobro 
sc obncsc kot vodilo v populisticnih akcijah . 
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2 Vsi sinovi (hcere) 

l<ot otroci svojih roditeljev prevzemamo njihove priirnke. Ponavadi gre 'naprej' 
ocetov priirnek, ceprav pravi staro reklo, da je dejanski oce zrneraj do neke mere 
nezanesljiv.. . V jezikovnih zgradbah priirnkov rnojih rojakov je rnogoce 
ugotoviti ocitne pa tudi bolj zabrisane neslovenske jezikovne prvine. Priirnek 
Hofferle je ocitno neslovenski, pri priirnku Tavcar naj bi slo za poslovenjen izraz 
Deutcher, itd, itd. V danasnjern Delu, 20. 9. l995 v prilogi 'Znanost za razvoj' 
je rnogoce prebrati objavo 'Novi doktorji znanosti'. 'Slovenski' priirnki v tej 
objavi se zdijo naslednji: Jesensek, Breznik, Srnodis, C:adei, Zidar, Novak, 
Domanjko, Zivko. 'Neslovenski' priimki v tej objavi se zdijo naslednji: Tisler, 
Weiss, Stramljic, Harb, Cerenak, l<larnpfer, l<risch. 

Odnos med 'slovenskimi' in 'neslovenskimi' priirnki je nekako 8:7 v korist 
'Slovencev'. Nisern jezikoslovec ali celo etimolog zato sem napisal 'nekako', saj 
se mi pri razdelitvi na obe skupini poraja nekaj pornislekov: l<risch je rnogoce 
bivsi l<rii, priimek Novak je dornac pri vecini slovanskih narodov, za priirnek 
Zivko in Domanjko tudi ne vern, ce sta slovenska, itd. Zdi se, da ima vsaj 30-40 
odstotkov Slovencev priirnek z neslovenko jezikovno osnovo. Dekliski priirnki 
mater, babic, prababic ... z 30-40 odstotno rnero klestijo iz roda v rod Slovence, 
katerih priimki prednikov ne bi bili zavezani kaksnernu tujernu jeziku. Tole 
pisanje prav gotovo nima narnena locevati Slovence na najbolj slovenske 
Slovence in na manj slovenske Slovence, poka:zati hoce le relativnost 
opredeljevanja in razumevanja slovenstva. Vsern doktorandorn od srca cestitarn! 

3 Slovenci (Slovenke, Slovenija) 
Je mogote jezik temeljno dolorno slovenstva! 

V Sloveniji iivi veliko Neslovencev, ki dobro, celo zelo dobro govore nas jezik. 
Seveda bi se bilo treba dogovoriti, kaj porneni znati kaksen jezik. Po rnojih 
izkusnjah dela slovenski jezik celo rnojim rojakorn precejsnje teiave. T udi tisti, 
ki dajo kaj nase, se v materinern jeziku precej sibko in teiko znajdejo . Po 
njihovem znanju slovenskega jezika bi jih teiko uvrstili med Slovence. Slovenski 
izseljenci pozabljajo svoj jezik, njihovi potornci ga povecini ne znajo vec. Po 
zacetni definiciji niso (vec) Slovenci. Ce bi bilo znanje slovenscine pogoj za 
slovenstvo, bi se na tisoce preganjanih iz bivse 'Juge' noc in dan ucilo 
slovenscine: tako bi avtornaticno postali nasi sonarodnjaki. Po vsern tern lahko 
recern, da jezik ni dolocilo za slovenstvo. 

Slovenci so tisti, katerih materin jezik je sloven5tina? 

Tudi ta dolocitev ni posebno uspesna. Slej ko prej lahko rodovna raziskava 
pokaie skoraj vsakernu Slovencu kaksno neslovensko mater. Ta podrnena se v 
veliki rneri pokriva s pripornbarni o slovenski ' krvi' in 'vseh sinovi' . 

Slovenci so vsi tisti, ki se imajo za Slovence in je takega mnenja lokalna 
in regionalna administracija? 

Definicija po rnalern irnplicira pripadnost slovenstvu kot neko subjektivno 
opredelitev na tako prepricljiv nacin, da tej opredelitvi gosposka nekako verjame 
in izdaja v skladu z iivljenjskirni norrnarni ustrezna potrdila in papirje, Definicija 
se kar dobro funkcionira v okviru nase driave, za Slovence izven nje µa je 
popolnorna neuporabna. 

Zanirniva se mi zdi zato, ker uvaja v pojern slovenstva subjektivizem in 
relativizira na videz trdno dolocilo o tern, ali 'si ali nisi ' Slovenec. 

Ta zap is skusa ornajati rnit o pravih Slovencih . Vcasih se rnogoce zdi, kot da bi 
hotel reci, da pravih Slovencev sploh ni in da jih celo nikoli ni bilo. Pri vsem 
tern se pocutirn kot iival, ki grize svoj lastni rep, saj povsern ravnodusno in 
sarnournevno v celotnern spisu uporabljarn besede Slovenci, Slovenija, 
slovensko, .... iz cesar sledi, da nekako vendarle verjarnem, da smo, eksistirarno, 
se poganjarno iz dneva v dan, na nacin, ki ga je teiko opredeliti, pozitivisticno 
fiksirati, razpredalckati, iztehtati, popisati ... in dokoncno dolociti. 

Zato v opredeljevanju 'si ali nisi' svetujern nekaj cloveske obzimosti in splosne 
previdnosti. V vsakdanjern ideoloskern, politicnern in podobnem prerivanju v 
nasi deieli me prizadeva priseganje na slovenstvo in slovenski rasni 
ekskluzivizern nekaterih posameznikov, katerih priirnek zelo evidentno 
pripoveduje o tern, da se je nekoc, ne ve se kdaj, v Slovenijo priselil nek pra­
Jelincic, pra- Cjerl.mc, pra- Lap ... T akratni moji rojaki so jih sprejeli, oni sarni, 
se bolj pa njihovo potornstvo so scasorna postali cisto 'tapravi' Slovenci. Vcasih 
se mi zdi, da njihovo slovenstvo presega rneje okusa in obcutka za tolerantnost; 
v takih razrnerjih postaja slovenstvo tudi stvar etike in morale. Cisto na koncu 
rnogoce se tole: ultra italijanski triaski nacionalist se pise Cechovini, da gre za 
bivsega Cehovina je jasno, tako da so tudi po tej strani krogi sklenjeni. 

(nadaljevanje sledi) 
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BROTHER'S l<EEPER ZA WINDOWS 
Ol<OLJE JE V LJVBLJANlf 
Janez Toplisek 

Pred dnevi smo po telefonu 'potegnili' iz Amerike prvi izvod okenske razlicice 
nasega priljubljenega rodovnikarskega programa Bl<5. Nekateri smo program 
ie preiskusili in kot prevajalec DOS-ove razlicice tega programa bi rad povedal 
nekaj prvih vtisov o programu. 

Qre za t.i. testno razlicico (beta verzijo), ki ima oznako Bl< 5 . .2 Beta 030 
(30.8.1995). To pomeni, da avtor program se razvija in izpopolnjuje. Prenos iz 
ZDA je trajal skoraj .20 min, s kasnejsimi dopolnitvami programa pa bo dosti 
manj dela, saj bo avtor razposiljal le datoteko, na kateri bodo dopolnitve in ne 
celotnega programa. 

Program zaenkrat ni posebno zahteven glede racunalnika in po tej lastnosti sledi 
svojega predhodnika iz DOS-ovega okolja. Priporoca 4 MB RAM-a (delovnega 
pomnilnika) in le tisto, kar je povprefoo potrebno za delovanje okolja Windows. 
Prva verzija je zasedla na disku le 1,.2 MB prostora, kar je za programe v 
okenskem okolju izjemno malo. Ko bo avtor program dodelal, se bo ta podatek 
gotovo bistveno spremenil (domnevamo, da bo potrebno vsaj trikrat vec prostora 
na disku). 

Program lahko naloiimo na isto mesto, kjer ie imamo DOS-ovo razlicico, 
vendar tega ne bi priporocil - torej ga raje postavimo drugam. Da ne bo kaksne 
skode na podatkih, raje uporabljajmo vzporedno kopijo podatkov! Kopiranje 
programa na disk je izjemno preprosto. Celo Windowsov ni treba pognati. Za 
nestrpne - poglejmo glavno menijsko vrstico ob zacetku dela: 

Med delom se, tako kot je to pri drugih programih, vsebina menijskih vrstic ali 
pa vsebina zavesnih menijev pod posameznimi ukazi, spreminja glede na 
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vsebino trenutnega opravila . Pod posameznimi ukazi iz menija na gomji sliki 
najdemo zaenkrat tele moinosti: 

FILE: 

EDIT: 

DESCENDANT: 
ANCESTOR: 
LISTS: 
OTHER: 
HELP: 

odpiranje seznama podatkovnih zbirk, odpiranje izbrane 
podatkovne zbirke, statistika izbrane zbirke (stevilo 9seb, 
porok, krajev ipd. v zbirki), backup (vamostno kopiranje), 
pretvarjanje podatkov iz DOS-a v windows-e in obratno, 
nastavitev tiskalnika, import-export podatkov, opcije 
(podobna vsebina nastavitev kot pri DOS-ovi verziji - toda 
dosti manj obseina, saj velja velik del nastavitev iz 
osnovnega okolja windows) . 
maska za vnos podatkov, urejanje (spreminjanje), iskanje, 
hitro preskakovanje med vsemi osebami, ki so na zaslonu 
prikazane - po rodu vodcravno in navpicno. Med osehami 
na zaslonu preprosto preskakujemo s klikom miske. 
5 porocil o potomcih 
5 porocil o prednikih 
seznami (abecedni, stevilcni ... ) 
skupi nski list 
pomoc in inforrnacije o registraciji pri avtorju, o samem 
programu ... 

Kaj caka slovenske uporabnike! Naceloma lahko dosedanje podatke iz DOS-ove 
verzije uporabimo neposredno, brez posebnih posegov, toda to je le 'naceloma', 
saj je potrebnih nekaj rocnih posegov. V vsakem primeru je treba polje za spol 
spremeniti iz 'i' v 'F' in tako bo ostalo, dokler program ne bo preveden v 
slovenscino. Tisti, ki so podatke vnasali pod kodno tabelo 437 morajo popraviti 
se sumnike (zaenkrat se ne vem, kako bi to avtomatizirali). Podatki, ki so bili 
vneseni pod kodno tabelo 85.2, teiav s sumniki ne bodo imeli. 

Kaj lahko pri prvem 'osnutku' BK5 za okna pohvalimo! Na vidiku (na pogled, 
na videz, na obzorju!) je zelo pregleden in za uporabnika lahek progr<1.m (poznati 
bo treba le okolje oken) . Dosedanji uporabnik se bo v novem programu zelo 
hitro znasel - nekoliko vec dela bodo imeli tisti, ki oken se nikoli niso uporabljali. 
Programa pod okni se bo laije nauciti kot tistega pod DOS-om, delo s podatki, 
porocili in izpisi bo laije, hitrejse in bolj prilagojeno nasim posebnim 
oblikovnim ieljam. Vecina porocil in izpisov ima predpogled (preview) tako, da 
si vnaprej ogledamo, kaj bo na papirju. Se vec: ta predpogled lahko povecujemo 
oz. zmanjsujemo (zoom) . Pred izpisom pogledamo na statistiko izpisa, kjer 

7 
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vidimo, koliko strani papirja bomo porabili. Ce se nam zdi izpis prcobscicn, 
preprosto zmanjsamo crke, okvirje ali posezemo v nastavitve tiskalnika/papirja . 

Okenska razlicica Bl<5 bo sprejemala vse formate slik in ne le PCX obliko! To, 
in pa samo graficno okolje windows, bo se bolj spodbudilo vkljucevanje slik in 
drugih graficnih elementov v rodoslovne prikaze. In koncno, za urejanje besedil, 
ki jih dodamo k posamcznim osebam ali k drugim podatkom, ne bo vec 
nerodnih omejitev iz DOS-ove verzije: uporabili bomo lahko katerikoli 
urejevalnik besedil, ki ga poznamo. Program ze predvideva izbiro Worda za 
Windowse, WordPerfecta, AmiProja, Win-Notepada ali pa urejevalnik, ki ga 
bo vseboval sam program Bl<WIN. 

Nekaj kriticnih: veliko najosnovnejsih stvari v programu se manjka (deli 
programa se niso dokoncani oz. le nakazani) . Nekatere akcije oz. izpisi so se 
pokazali se nekoliko nestabilni in nepredvidljivi. Avtor je premalo mislil na 
neameriske uporabnike (uporablja le ince, ni forrnata datuma v pogosti evropski 
obliki 'dd.mm.leto') . V erjetno bo to dodal kasneje. Po mojem mnenju bo trajalo 
se vsaj pol leta, da bo okenska verzija dosegla vecino zmogljivosti DOS-ove 
verzije; verzija, sposobna za prevajanje pa bo dosegljiva predvidoma sele po 
januarju 1996 . 

l<aj priporocamo uporabnikom! 
Brother's l<eeper pod okni je perspektiven program, predvidene so ze nastavitve 
za Windowse'95 . Dosedanji rodoslovni podatki so zdruzljivi z novim 
programom. Mnogi uporabljeni izrazi so v novi razlicici enaki kot v DOS-ovem 
programu. Porocila so v koncni obliki precej podobna prejsnjim (razen pri novih 
dodanih porocilih), seveda pa okensko okolje omogoca bistveno lepse in 
prilagodljivejse izdelke. Predlagamo, da okensko razlicico uporabljate 
vzpoi:edno z DOS-ovo . l<ako boste uporabljali rodoslovne podatke, je odvisno 
od kolicine vnosov - manjse stevilo novih podatkov lahko vnasate vzporedno 
v oba programa hkrati, vecje kolicine podatkov pa pretvarjajte (konvertirajte) 
kot celotno zbirko . Vzporedna uporaba okenske razlicice Bl<5 vam bo omogocila, 
da se jo boste neopazno, postopno priucili, mimogrede pa boste izrabili nekatere 
atraktivnejse mofoosti, ki jih dosedanji Bl<5 ni nudil - velja zlasti za izpise. lat 
bo na izpisih tudi nekaj angleskih besed, saj program se ni preveden v 
slovenscino . 

Na nasih rednih mesecnih srecanjih bomo vedno imeli kaksno disketo z 
najnovejfo razlicico - zainteresirani jo bodo dobili brezplacno . 
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I Jblaj oelanw 

LoJzE KoBI 

Kaj neki delamo! Vkvarjamo se z rodoslovjem in to po 
dolgem in pocez. Vsakdo zacne pri svojem ocetu, 
preskoci na deda, pradeda, prapradeda, nato ga zanima 
se babica, njen oce in njegov oce. Za cuda nas babicina 
mati zanima samo se obrobno, njen oce se manj, njena 
mati pa je ze sled sence zarje ... l<o je to pod streho se 
zbudi radovednost: kaj pa so bili njihovi bratje in sestre 
in zberemo nekaj podatkov tudi vstran od glavne linije . 
Vsak od teh je vecinoma imel tudi svojo druzino, 
otroke in starse pa prastarse. Vendar je to ie prevec. 

Ce bi hotel vse to zajeti in spraviti na papir, bi nastala precejsnja stiska in nered. 
Zato to opustimo in se osredotocimo na nase krvno sorodstvo, to so direktni 
predniki in direktni potomci, saj je teh ie veliko in dovolj ter zahtevajo precej 
truda, da jih obvladamo. 

Pa glej ga smenta, pojavi se racunalnik in dober program 'Brother's keeper 5 ', 
ki ga mnozica nastopajocih ter njihove vsemogoce medsebojne povezave: zakon 
z mnogo otroci, deklicami in decki, njihove nadaljnje kombinacije z novimi 
partnerji, vdovstvo, drugi ali celo tretji zakon, locitev, drugi zakon prvega· 
partnerja, morda celo z vdovcem z vstopajocimi njegovimi druzinskimi clani iz 
prvega zakona, cezplotni nasledniki in njihove medsebojne povezave, poroke 
med bratranci, stricev z necakinjami itd . prav nic ne utrujajo in prav nic ne 
zrnanjsajo preglednosti nad njimi. Podatki o njih prihajajo sami v druzinskih 
razgovorih . Vcasih postane vse to tako zapleteno, da je to najbolje vnesti v 
program, kot temu recemo, V resnici vnasamo V racunalnisko zbirko podatkov 
in potem je vse mnogo jasnejse, preglednejse, nas spominsko ne obremenjuje, 
vsak hip je dostopno. Tudi drugim lahko vse podatke posredujemo s 
pregledovanjem na racunalniku samem, s celotnimi ali delnimi kopijami datotek 
ali pa z vseh vrst iztiskanimi prikazi in porocili. 

Zgodi se, da ima nekdo od vse te pisane mnozice zelo zanimivo zivljenjsko 
zgodbo, ki bi jo bilo skoda pozabiti. T udi to sprejme nas racunalnik v poljubnem 
obsegu, brez navelicanega obraza zaradi dodatne obremenitve, zgodbo spravi 
na svojo podstreho za 'vse vecne case ' in je vsak hip na razpolago. T ocno tudi 
ve, komu katcra zgodba pripada . Zgodbo lahko vedno popravimo, podaljsamo, 
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dopolnimo, vse po zelji. Ce pa je tako delikatna, da bi je ne povedali vsakomur, 
racunalniku tudi narocimo, naj jo diskretno shrani, da ne bo vsakomur dostopna 
in na ogled. 

No, potem je razumljivo, ko se nekomu vse to lepo po vrsti primer( in ce je 
tudi sam dovolj motiviran iz neznanih razlogov, kajti veckrat smo rodovnikarji 
med seboj ugotavljali, da morda le vsakega stotega od nasih blifojih te 
sorodniske mamje zanimajo in privlacijo, da potem prenekateri od teh ' ta 
zagiftanih' ne ve, zakaj bi pravzaprav nekje odnehal, bodisi pri svojih pradedih 
ali naslednikih, torej ostal samo pri svojih krvnih sorodnikih, saj ga prav nic ne 
obremenjuje in ne moti, ce carobno tnrefo medsebojnih cloveskih povezav 
zabelezi in jo dopusti razsiriti na vse dosegljive podatke. 

Pri tern razmisljanju postane namrec se posebej ocitno, da so vse cloveske vezi 
od pamtiveka sem spletene samo na dveh odnosih: 
1 . stars - otrok in 
2 . moz - iena 

Pri tern seveda ni vafoo za rodoslovje, ali sta moz in zena vezana z veljavnim 
zakonom po posvetnih ali verskih pravilih. Na teh dveh vezeh temelji vsa 
romantika, tragika, sreca, nesreca, ljubezen, ljubosumje in celo materjalno 
blagostanje in siromastvo moz, iena in otrok vesoljnega cloveskega rodu. 

Prva vez, to je odnos otrok - stars, je prava k1Yna vez, to so torej klYni sorodniki . 
Druga vez, to je odnos moz - iena, pa v prvi vrsti ni krvnosorodniska vez. To 
postane sele posredno, ce se iz te vezi porodi otrok. V nonnalnem primeru pa 
moi ni krvni sorodnik svoje zene, toliko manj je sorodnik njenih sorodnikov, 
otrok iz njunega zakona pa to seveda je. Te povezave ne stejejo v krvno 
sorodstvo, temvec v svastvo. S poroko torej nastajajo svastvena sorodstvena 
razmerja . 

Cim se torej odlocimo, da pri danasri}ih tehnicnih mofoostih, ki jih nudi 
racunalnik, zbiramo in vnasamo tudi podatke iz svastvenih vezi, pravzaprav ne 
vemo, kje bi naredili mejo in odnehali. 

Tako se je zgodilo meni. Zaradi zelo obsime druzine, ki je v preteklih stoletjih 
nastala zaradi steviln ih otrok, ki so uspeli preziveti in se dalje razplajati, je nastal 
zelo obseien rodovnik . Tega je v delu druzin po Pollakovi in nekaterih drugih 
mocnejsih vejah zbra l in uredil Peter Hawlina, s katerim sva kmalu ugotovila, 
da sva si daljna k1Yna sorodnika in sem ta del rodovnika tudi od njega prevzel, 
takrat s 3092 osebami in 1090 porokami. Druzina Pollak, po poreklu iz T rzica 
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jc mocno razveja na in se nadalje povezuje s trziskimi in drugimi druzinami, kot 
so Mally, Ahacic, (ilobocnik, Deu, Dobrin, Erlach, Majer, Mayr, Jalen, 
Jelovsek, Mazoll, Megler, Milici<:, Pole, Remec, Roeger, Suhadolc, Tiffrer in 
mnogimi drugimi Dalje pa se npr. druzina Remec povezuje z druzinami (iuzelj, 
Homan, Susnik, Levicnik, Kosak, Juvan, Krenner, Lapajne itd. Vse te druzine 
se seveda vejajo se naprej in vkljucujejo nove in nove sorodstvene sklope. 

T ej osnovni datoteki sem nato dodajal svoje sorodnike, teh je bilo zbranih ze 
precej prek 1 ooo. Pridruztle so se med drugim druzine: Otonicar, Sterzaj, Zagar, 
Zupan, Zitnik, (irdina, Cokl in druge. 

Ker se iz zgoraj navedenih razlogov nisem strogo omejil samo na krvno 
sorodstvo, sem tej osnovi dodal se obsiren rodovnik bratranceve zene, s katerim 
se je, zopet po njeni zenski liniji, torej ne po krvnem sorodstvu, ampak po 
svastvu, pridruzil se rodovnik druzin Rudez, Kosier, Krisper, Luckmann, Mayer, 
Stare, T avcar, Zorc, Zorman, Miihleisen, Obreza, Seemann, (ialle itd. 

Zbirka se je sirila iri danes vsebuje prek 8.000 oseb in prek 2.700 porok Po 
pregledu starejsih generacij v tej zbirki, se je razkrilo se marsikatero zanimivo 
sorodstvo iz preteklih stoletij in se druge zanimivosti. Npr. prek druzine Jelovsek 
so se pridruzile druzine Yerbic, Adamic (pisatelj in skladateljl, Arze, (iollmayer, 
Scheuchenstuhl (kamor se je porocila tudi Primicova Julijal, Oblak, Jane, Pirc, 
Knaflic, Borstnik, Milavc, Serko, Pogacnik, Diehl, Podkrajsek, Tomsic, 
Znidersic (man po znamenitem cebeljem panjul, Maister (general), T rsar 
(kipar) , Knez, Rant, Kersnik (pisateljl, itd., itd. 

lz te mnozice pa kar silijo se stevilne druge zanimivosti. Po mofoosti dobi vsaka 
oseba, ce je kaj znanega o njej, se svojo zgodbo in lahko mi verjamete, da so 
to zgodbe vseh vrst: tragicne, vesele, uspesne, neuspesne, poklici pa od skofov 
do zlocincev. 

Ena izmed zelo zanimivih oseb, ceprav ne vemo ravno veliko o njej, je bil Stefan 
Mazoll (ok. 1540), posestnik kovacij iz Krope, eden od 'semenjakov' poslovno 
in podjetnisko uspesnih druzin, ki so sicer izgubile priimek zaradi postopnega 
izgubljanja moskih potomcev; pac pa so se po zenski liniji nasledniki tega 
velikega 'semenjaka ' razsejali po mnogih druzinah z drugimi priimki, zlasti 
poslovnih in podjetniskih profilov, kot npr.: Plavc, Luckmann, Pollak, Krisper, 
Tifrer, Mally, Smolej, Wenger, MUiler, Hawlina, Ahacic, Dobrin, Bouvier, 
Kosler, Ferrari itd. 

Drugi 'semenjak', ki je zapustil za seboj zelo stevilne in vcasih zelo pomembne 
potomce, je Paul Jelovsek (ok. 1400) iz Vrhnike. Od te druzine je ohranjena 
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precej obseina in · zanimiva pirna zapuscina, ki izpricuje najbri edinstven 
podatek za naso okolico: druzina ie namrec neprekinjeno prek 500 let posedovala 
posestveni del 'Hrusovca' na Vrhniki, prav do kornunisticne nacionalizacije po 
vojni. 

Vzporedno s to zbirko 8000 oseb, recern ji kar 'veliki rodovnik' pa so nastajali 
se drugi sklopi sarnostojnih raodovnikov, ki irnajo precej rnoinosti, da se zlijejo 
z 'velikirn rodovnikorn' takoj, ko se bo nasel vezni clen po krvnern ali 
svastvenern sorodstvu. 

Tako se cakajo na povezavo v&lsih dokaj obseini rodovniki druzin Presere!}, 
Cankar, Lipovsek, Mantuani, Prijatelj, Jeraj, Skerjanc, Vovk, Velikonja itd. Ce 
analizirarno tako zbrane rodovnike, ugotovirno, da se v skupini druzin 
kulturnikov pojavlja vec pisateljev, pesnikov, glasbenikov, slikarjev in 
duhovnikov, kot v drugih skupirtah druzin. 

V skupini nasih mescanskih druzin se v prejsnjih dveh stoletjih p0Jav1 vec 
aristokratov, kar se da razloziti analogno ugotovitvarn avstrijskih genealogov, 
ki jih je navedel univ. prof. dr. Othrnar Pickl v predavanju: 'Bogate stajerske 
trgovske rodovine 15. in 16. stoletja', ob priliki 45. l<ongresa nernskih 
genealogov, v Qradcu od 17. do 20.9.1993 leta. Povezovanje rnescanskih 
druzin s plemiskirni narnrec pojasnjuje takole. Mescanstvo je V tern casu zacelo 
bogateti z raznirni trgovskirni in proizvodnirni dejavnostrni, rnedtern ko je 
plernstvo s svojo veliko zernljisko posestjo zacelo sirornasiti. Na drugi strani pa 
je bila politicna rnoc, zaradi fevdalne strukture oblasti, se vedno v rokah 
plernicev. l<er je podjetniski sloj, torej bogato mescanstvo, cesto potreboval 
politicno oporo, plernstvo pa financno pornoc pri vzdrievanju svoje zernljiske 
posesti in gradov, je prihajalo vedno bolj do druzinskega povezovanja med 
oberna slojerna. Prclamljala so se pravila 'primemcga rodu' zaradi ekonornskih 
koristi, ki so jih take zvezc prinasale oberna slojerna. V ostali Avstriji sc je ta 
proces zacel ze preje, pri nas pa s stoletno zarnudo, kakor se zdi. 

Zanimivo je med drugim, da je v 'Velikcrn rodovniku' navedcna tudi zena iz 
rnorganatskega zakona Erzherzoga Johanna Habsburskega, Ana Plochl, ki izvira 
po rnaterini strani iz druzinc Jclovsck iz Vrhnike. Ta druzina je ze zgoraj 
ornenjena, njen rodovnik sega vse do leta 1400. Naj tu ornenirn, da je to 
najstarejsi rodovnik, ki srno ga do sedaj uspeli dobiti. Tako bi po zgoraj 
navedenern svastvencrn principu, ce bi ga dosledno upostevali, lahko prikljucili 
v 'Veliki rodovnik' tudi ves Habsburski rodovnik in z njirn rodovnike vseh 
plerniskih his Evrope, kcr so vsi ti med seboj 'pozlahtani', kar pa seveda res 
prcsega ze vse rneje. 
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l<o se v druzbi pogovarjamo o tako obseinih rodovnikih, ki segajo eden v 
drugcga, se marsikdo posplosujoce izrnakne iz te obsime rnaterije, ki se mu 
zaradi navidezne kornpliciranosti zdi neobvladljiva, z ornalovafojoco frazo: 'Po 
Adamu in Evi smo tako ali tako vsi v sorodu!' To je ze res, sarno tisti 
malodusnez ne ve nasteti niti prvih petih generacij v tej srneri. 5 pomocjo 
racunalnika pa ni tezko povezovati vso to mnozico nastopajocih v kapljici 
vesoljne populacije. Tako imamo na marsikatero vprasanje cisto konkreten 
odgovor brez pobega v posplosevalne ornalovafojoce izjave te vrste. 

Lahko mi verjametc, da so vse nastcte in druge nenastete druzine, ki so ze 
zbrane v ta veliki orkester, predvsem iz nasega zemljepisnega okolja, raztresene 
zares po vscm svetu . Tu pac ne born nasteval vseh kontinentov in mest, ki so 
znani iz zernljepisa. 

Vredno se mi zdi opozoriti, da se v tej druzbi lepo druzinsko ujernajo med seboj 
ljudje najrazlicnejsih narodnosti in jezikov, zlasti vseh evropskih, ~a _tu~i nekaj 
azijskih, juinoameriskih itd., je med njimi. Nadalje _so tu tud~ lJu~Je_ vseh 
moinih svetovnih nazorov in politicne opredeljenosh, od skraJno cm1h do 
skrlatno rdecih, ki tudi zivijo v druzinskem sozitju. Da ne govorirno seveda o 
vseh mogocih poklicih, premozenjskem poreklu, starostnih kornbinacijah in 
vseh drugih razlicicah. Skratka pluralna druzba, kot le kaj ... 

In vsc lo mrgolt in gomd.d, 
naprej in naprej se splctajo vezi 
do konca dni! 

To spominja na lupancicevo 'Prebujenje': 

.... Tam krozijo sonca in merijo cas, 
vecno mima, 
brezobzima, noc in dan teko preko nas. 
Mi pa pod njimi se bijemo, vijemo, 
sijemo, gasnemo, 
fkodimo, hasnimo, 
v kupe medu in otrova si lijemo, 
prostor vesoljni z zeljami prepletamo, 
vecnost v trenutek begotni ugnefamo, 
z duhom za zadnjimi zvezdami grabimo, 
grozo jzzivamo, v d_,_ufo jo vabimo, vriskamo, jocemo -
HOCEMO, HOCEMO. .. 
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POl<RAJINSl<I ARHIV V MARIBORV 
T omai Pisanski 

V pokrajinskem arhivu v Mariboru so pred kratkim zaceli postavljati na 
~nte~~tu_zanimivo predstavitev arhivov v Sloveniji. 0 njej smo pisali v prejsnji 
stev1lk1 b1ltena. Kot smo obljubili, tokrat predstavljamo seznam osebnih virov. 
Zaradi obilice podatkov iz tekoce raziskave, ki jo vodi dr. Peter Pavel Klasinc, 
objavljamo le priimke od A - I<. Vsakdo, ki ima dostop do WWW lahko najde 
omenjeno predstavitev z vsemi podatki na naslovu: 

http:/ /www.pokarh-mb.si/home.html 

Za nas so predvsem pomembni arhivi, ki hranijo podatke o rodbinah in 
posameznikih. Zanje bomo uporabljali naslednjo legendo: 
AS = Archives of the Republic of Slovenia, 61000 Ljubljana, Zvezdarska 1 
HA = The Historical archives of Ljubljana, 61000 Ljubljana, Mestni trg 27 
AK = The Regional archives of Koper, 66000 Koper, Qoriska 6 
AM = The Regional archives of Maribor, 62000 Maribor, Qlavni trg 7 
AC = The Historical archives of Celje, 63000 Celje, Trg svobode 10 
AQ = The Regional archives of Nova Qorica, 65000 Nova Qorica 
AP = The Historical archives in Ptuj, 62250 Ptuj, Muzejski trg 1 

Osebni viri A - K 

A 
ADAMIC ERNEST - Ljubljana 
ADAMIC LVIS - Zdruzene drzave Amerike 
AHAC:IC MIMI - Trzic 
AHTIK JOSIP - Koper, Maribor 
AJLEC dr. LEOPOLD - Maribor 
AMBROtlC LADO - ldrija 
APIH JOSIP - Dunaj 

AS 
AS 
HA 
AK 
AS 
HA 
AM 
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ARNEJC IV AN - Maribor - Ljubljana 
ASKERC ANTON - Ljubljana, Maribor 
AVSENEK IVAN - Ljubljana 
AZMAN JOZ:E - Nomelj 

8 
dr. BABNIK JANKO - Ljubljana 
BABNIK JANKO - Dunaj 
BABNII< JOtEF 
BAJC dr. AQO IN MILAN 
BAJVK MARKO - Ljubljana 
BALANTIC FRANCE - Ljubljana 
BALDINI QIOVANNI ANTONIO - Koper 
BAMBIC MILKO - Ljubljana 
BARAQA FRIDERIK - Trebnje 
BARAQA SRECKO - Novo mesto 
BARAN IV ANKA 
BARBO DANIEL - Ljubljana 
BARK - FRANKO, Maribor - Maribor 
BAS FRANJO - Maribor 
BAVKART JAN - Maribor 
BAVMQARTNER EQON - Maribor 
BELEC ANTON - Sentvid 
BENEDIC:IC STEFAN - Sopotnica 
BERKS HVQO - Blagovna pri Celju 
BERNARD MIRKO - Maribor 
BERNIK ALOJZIJA - Skofja Loka 
BESEZNY dr. EMIL - Schachshausen 
BEVK FRANCE - Ljubljana 
BINTER ANTON - Kamnik 
BIZJAK BALDOMIR - Kranj 
BLAZNIK PAVLE - Skofja Loka 
BLEIWEIS dr. JANEZ - Ljubljana 
BLOVDEK ing. STANKO - ldrija 
BLVMEL MATIJA (MESANJ - Recica pri Bledu 
BOEZIO LENART - Qomja Radgona 
BOROVNJAK JOZEF - Cankova 
BOSTELE MIHAEL - Ljubljana 

AM 
AS, HA, AM 
AS 
AS 

HA 
AM 
AS 
AQ 
AS 
AS 
AK 
AS 
AS 
AS 
AM 
HA 
AM 
AM 
AM 
AM 
AS 
HA 
AM 
AM 
HA 
AS 
AS 
HA 
HA 
HA · 
AS, HA,AM 
HA 
HA 
AM 
AM 
HA 
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BOZIC ANTON - Radoslavci pri Ljutomeru AM DEVET AK ing. BO JAN - Ljubljana AS 
BOZIC LADO - ldrija HA DEZMAN KAREL - Ljubljana AS 
BRECELJNIK IVAN - Dolina pri Trstu AS DIACCI ALOJZ AS 
BREJC TOMO - Ljubljana AS DUAi< ANTON AM 
BVRDYCH EVQEN - Skofja Loka HA DI MITZ A VTVST - Ljubljana AS 
BVRQAR JOSIP - Kranj HA DODIC - MOZETIC DOST ANA AQ 
BVRQHARDT JOHANN - Metlika HA DOLENC KAREL - ZELJZNIKI HA 

DOLINAR dr. JVRIJ - Dunaj AS 

C DOMINKVS ANDREJ AM 
CAF OROSLAV - Fram, Ptuj AM DOMINKVS FERDINAND - Maribor AM 
CALDANA PETRONIO - Piran AK DORNIK IVAN - Maribor AM 

CANKAR IV AN - Ljubljana AS DRASKOVIC JANKO - Zagreb AM 
CANKAR dr. IZIDOR - Ljubljana AS DRVNER dr. OTTO - Ljubljana AS 

CARST ANJER HELMVT AM DRVSKOVIC AS 

CHRAIBERQ (CHRAIQERJ J. N. AS DRVZOVIC HINKO - Maribor AM 
CHROBATH BENVENVT (QASPERJ - Ljubljana AS 
COBELJ STEFKA- Ptuj AM E 
COLLORIQ CARLA- Koper AK EINSPIELER TOMAZ - Ljubljana AS 
COLOMBANI HORATIO- Piran AK 
COST A dr. ETBIN HENRIK - Ljubljana AS F 
COST A dr. HENRIK - Ljubljana · AS FABJANCIC VLAD/SLAV- Ljubljana HA 
CVIRN FRANC - Maribor AM FAQANELI ANTON AS 

c FATVR LEA- Ljubljana AS 
FERJAN IVAN AS 

CERNE OSKAR AS FEVS FRANC - Maribor AM 
~RNOLOQAR KONRAD - Smarje-Sap AS FILIPCIC FRANC - Maribor AM 
CVDEN JOSIP - Jesenice AS FISCHER ing. FRANJO - Ljubljana AS 
CVFAR TONE - Jesenice, Ljubljana AS FISER BLAZ - Dunaj AM 

FLEQERIC BOZIDAR - Vodranci pri Ormozu AM 
D FLIS SLAVKO - Skofja Loka HA 

DAJNKO PETER - Velika Nedelja AM FLORIANTSCHITSCH 

DANI LOVA AVQVST A - Ljubljana HA DE QRIENFELD IVAN DIZMA - Ljubljana AS 

DEBELJAK dr. ANTON - Ljubljana AS FLVCHER JANEZ - Malecnik AM 
DEBELJAK dr. Tl NE - Ljubljana AS FOJKAR TOMAZ-FRANKO-B. - Skofja Loka HA 

DEBELJAK VERA roj . REMEC - Ljubljana AS FON FRANC AS 

DE~EVEC dr. JOZEF - Ljubljana AS FRAQIACOMO NICOLO - Piran AK 

DECKO IVAN AC FREYER HENRIK - Ljubljana AS 

DEMSAR ALES - Skofja Loka HA FRIDRLCH FRANC - sv. Andrai v Labodski dolini AM 
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FRISCHAVF JANEZ - Qradec AM QVADAQNINI ANTONIJA- Ljubljana AS 
FRELICH MATEVZ - Stara Loka HA QVSTINCIC ing. DRAQOTIN - Ljubljana AS 

QVTTMAN IV.AN - Ljubljana HA 

Ci QVZEJ IQOR - Skofja Loka HA 

QABRIJELCIC FRANC AQ 
H QAJSEI< SIMON - Maribor AM 

QALLE MARIJA - Ljubljana AS HABE FRANC IN JOSIP - Qoce AQ 
QAMBINI PIERANTONIO - l<oper Al< HACI N dr. LOVRO - Ljubljana AS 
QARIBOLLDI OTTO AM HAFNER ANA - Skofja Loka HA 
QARTNER Vll<TOR - Ljubljana AS HAFNER ANTON - Skofja Loka HA 
QASPERIN JERNEJ - Skofja Loka HA HAFNER ANQl:LA - l<ranj AS 
QASPERIC FRANC - Jesenice, Zelezniki AS HAFNII< JOZEF - Tabor AM 
QERBIC FRAN - Cerknica HA HAFNER FERDO AM 
QERM JOSIP - Novo mesto HA HASELBOCK FRANZ AM 
QIRSMA YER JOHAN AM HASNII< JOZEF - Tabor AM 
QLAESSENER JVRIJ - Ljubljana AS HEFFLER FERDO AM 
QLASER l<AREL - Trst, Hoce AM HEINRICHER FRANC - Selca HA 
QLASER MARl<O - Malecnik AM HERQ LOVRO - Sredisce, Limbus AM 
QLAVAR PETER PAVEL- l<omenda AS HERIBERT SAMVDA - Maribor AM 
QLAZER ALENl<A- Ruse AM HERMAN MIHAEL - Qradec AM 
QLAZER JANl<O - Maribor AM HERMANN PAVEL AS 
QLOBOCNII< FELIC/JAN - Qriie AM HITI MA flJA - Dob pri Domialah HA 
QODEC ANTON - Limbus AM HITZINQER PETER - Ljubljana AS 
QODEC TOM.AZ - Bohinjska Bistrica HA HLADNII< FRANC - Ljubljana AS 
QOLLMAYER MIHAEL- Qorice AS HOFFMAN Nll<OLAJ - Ljubljana AS 
QORICAR MAl<S - Sostanj AM HOHENWART BARON FRANC- Ljubljana AS 
QORSIC FRANCE - Ljubljana HA HOHENWART 
QRAF dr. SIQMVND - Ljubljana AS BARON SIQMVND - Dunaj, Reka, Trident AS 
QRAHEI< JOSIP - Qradec AM HOLC FRANC - Jursinci AP 
QRAHOVAR SIMON TADEJ- Ljubljana AS HREN ANTON - Maribor AM 
QRASELLI PETER - Ljubljana HA HREN JOZEF - Cerknica AS 
QREQOREC LAVOSLAV - Maribor, Strmec AM HRIBAR l<ORINSl<I ANTON - Zali Log HA 
QREQORIC JOZE - Novo mesto HA HROVAT ANTON - Bostanj AS 
QRQIC VINl<O - Jesenice HA HVBMAYER MIROSLAV- Ljubljana HA 
QROBELNII< LVDVII< - Maribor AM 
QRVBER AVQVSTIN - Ljubljana, Salzburg AS I 
QRVBER QABRIJEL - Ljubljana AS ILAVNIQ OZBALT - Lenart v Slovenskih Qoricah AM 
QRVDEN - Trst AS ILIJA ALOJZ - Ljubljana AS 
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IPAVIC KAREL - Maribor 
IPAVIC JOSIP - Maribor 
IV ANC ADOLF - Sodrazica 

J 
JAQODIC ANTON 
JAQODIC dr. JOtE 
JAQROVIC ADOLF - Maribor 
JAKIN ANQEL IN FRANC - Solkan 
JANCIQAJ FRANC - Ljubljana 
JANKOVIC FRAN - Maribor 
JANEtlC dr. KONRAD - Kamnik 
JANEtlC dr. KONRAD - Volosko 
JANtEl<OVIC JOtEF - Lenart v Slov. Qoricah 
JANtEKOVIC LAVRENCIJ - Verzej 
JANtEKOVIC VID - Svecina 
JAPELJ JVRIJ - Ljubljana 
JARH FRANC - Maribor 
JELLOVSCHEK ANTON - Ljubljana 
JENKO JOtE - Ljubljana 
JENKO MIHA - Ljubljana 
JENKO PETER 
JERISA FRAN - Ljubljana 
JEROVSEK ANTON - Maribor 
JEt ALOJZ - T rzic 
JVQ dr. STANKO - Ljubljana 
JVVANCIC FRANC-Vojnik 

K 
KANSKY EVQEN - Ljubljana 
KARI NQER JOtEF - Ljubljana 
KARLIN JVRIJ - Sorica 
KASTELIC MIHA - Ljubljana 
KAVCIC ANTON - Ljubljana 
KAVCIC FRAN NIKO - Skofja Loka - Ljubljana 
KERMAVNER dr. DVSAN - Ljubljana 
KHAM ing. LADO - Ljubljana 
KIRSMAJER JAKOB - Ratece 

AM 
AM 
HA 

AS 
AS 
AM 
AQ 
AS 
AM 
AS 
AS 
AM 
AM 
AM 
AS 
AM 
AS 
HA 
HA 
AS 
AS 
AM 
HA 
AS 
AM 

HA 
AS 
HA 
AS 
AS 
HA 
AS 
AS 
AS 
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KISSLI NQER JURE 
KLANCIC PET[ R - Sernpeter pri Qorici 
KLANCNIK dr SIMON - Ljubljana 
KLEKL JOtEF - Krajna 
KLENKA JOtEF - Praga 
KLVN YINKO FERFERI - Ljubljana 
KMETIC LOJZf - Skofja Loka 
KNAFLIC RADOSLAV- Maribor 
KOBLAR ANTON - Ljubljana 
KOKAL IVAN - IMRE - Ravne na Koroskt>m 
KOLARIC JOSIP - Koprivnica 
KOMAC RADOSLAV- Ptuj 
KOMPARE JOSIP - Koper 
KONIQ MAK~ - Maribor 
KOPIT AR JERNEJ - Dunaj 
KOPRIVEC MATIJA - Ljubljana 
KOPRIVNIK JANEZ - Maribor 
KOREN TOMAt - Stari trg pri Slovenjem Qradcu 
KOROSEC ANTON - Kranj 
KOROSEC ANTON - Beograd 
KOROSEC dr. ANTON 
l<ORYTKO EMIL- Ljubljana 
KORlE MARIJA - Cmomelj 
dr. KOS FRANC - Selca nad Skofjo Loko 
KOSAR FRANC - Maribor 
KOSIR ALOJZ - Medvode 
KOSIR LOVRENC - Lusa 
KOSVTNIK KARL - Ljubljana 
KOVACIC ALOJZ - Maribor 
KOVACIC FRANC - Maribor 
KOVACIC EMANVELJOSIP - Trst 
KOZAK JOtE - Ljubljana 
KOZI NA JVRIJ - Ljubljana 
KOZI NA MARJAN - Novo rnesto 
KOtELJ VIDA 
KRAINZ LEOPOLD- MARTIN 
KRAJEC JANEZ - Novo rnesto 
KRAJNC VIKTOR - Qradec 
KRAMAR FRIDERIK - Skofja Loka 

AC 
AQ 
AS 
AM 
AS 
AS 
HA 
AM 
AS 
AM 
AM 
AP 
AK 
AM 
AS 
AS 
AM 
AM 
HA 
AM,AS 
AS 
AS 
AS 
HA 
AM 
HA 
HA 
HA 
AM 
AM 
AS 
HA 
AS 
HA 
AS 
AS 
HA 
AM 
HA 
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l<RAMBERQER IV AN - Negova 
l<RANJC MARA - Maribor 
KRASOVEC IV ANA - Qrahovo 
l<RAVTH 
l<REQAR JANl<O - Ljubljana 
KREJCI VI LJEM - Ljubljana 
l<REI< dr. Ml HA - Ljubljana 
l<REMPL ANTON - Ptuj, Buckovci 
l<REMPL FRANC - Onnoz 
!<RENER VINCENC 
KRIST AN ANDREJ - T rzic 
l<RllANIC IV AN - Maribor 
l<RllMAN ANDREJ - Ljubljana 
l<RONOVSEI< IV AN - Ljubljana 
l<RVSIC IVAN - Otiski vrh - Dobovec pri Rogatcu 
l<RYL BOllDAR - Ljutomer 
l<VHAR STEFAN 
l<Vl<OVEC VEl<OSLAV - Maribor, Celje 
l<VNSTEL IN ZALAR- Vrhnika 
l<VNSIC IV AN - Punaj, Ljubljana, Praga 
l<VRALT SLAVICA por. ZINAVER - Ljubljana 
l<VRBISCH FRIDERII< - Maribor 
1<V AS l<OLOMAN - Qradec 

AM 
AM 
HA 
AS 
AS 
HA 
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AM 
AM 
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AM 
AS 
AS 
AM 
AM 
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AM 
HA 
AS 
AM 
AS 
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HELMOVA 
RODOSLOVNA DELAVNICA 
T omaz Pisanski 

Med rodoslovci na intemetu je eno najbolj znanih mest Helmova rodoslovna 
delavnica: 

Helm's (ienealogy Toolbox 

Namen delavnice je spremljati vse novosti na intemetu, ki zadevajo rodoslovje, 
klasificirati rodoslovne predstavitve in v urejeni obliki ponuditi kazalce nanje . 
V eni od prihodnjnih stevilk si bomo poblize ogledali glavno stran Helmove 
rodoslovne delavnice in spoznali strukturo te sorazmemo velike podatkovne 
zbirke. Neucakani bralci, ki imajo dostop do intemeta (www), si jo lahko 
ogledajo na naslovu: 

http:/ /aries. uihr. uiuc.edu/helm/ genealogy. html 

Tu pa prikazujemo le en pogled na delavnico. Eden od kljucev, ki ga uporablja 
delavnica, je namrec prostorska (zemljepisna) delitev virov. Ogledali si bomo 
le nekaj statisticnih podatkov o njej . Avtor, Matthew Helm jo je zelo dobro 
organizral. Oglejmo si, kako lahko razvrstimo kazalce v njej. 

(Zaporedna stevilka, Naslov, Stevilo kazalcev) 

1. Splosno: 1 
2. ZDA: 109 
3 . Avstralija: 3 
4. Baski: 1 
5. Belgija: 2 
6. l<anada: 14 
7. Ceska: 4 
8. Danska: 2 
9. Nizozemska: 5 
10.Finska: 3 
11 . Nemcija: 7 

---, 
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12. lslandija: 1 
13. lrska: (glej pod Velika Britanija in lrska) 
14. ltalija: 4 
15.lidje: 4 
16.Mehicani: 1 
17. Nova Zelandija: 1 
1 8. NoTVeska: 5 
19. Poljska: 2 
20. Rusija: 2 
21.Slovenija: 3 
22.Jufoa Afrika: 1 
23.Svedska: 3 
24.Svica: 3 
25. Velika Britanija in lrska: 20 

Med 25. naslovi je Slovenija s tremi kazalci sorazmemo dobro zastopana . 
Razvidno pa je, da je tezisce dogajanja v racunalniskem rodoslovju brez dvoma 
vZDA. 

(J[)htobcr 199.5 fetran •HI ' 

I ~ast - rn~isltobalni stihi 

Ta rubrika je namcnjena najrazlicnejsim poizvedbam. V izmenjavi izkusenj in 
iskanju morebitnih skupnih podrocij raziskovanja je tudi mogoce pricakovati 
najvec koristi od drustva . Zato menim, da te mofoosti ne izkoriscamo dovolj in 
vas pozivam, da preizkusite to vaien pripomocek pri raziskovanju. Nekateri 
rodoslovni casopisi v tujini so polni takih poizvedb, nekateri pa so sploh 
narncnjcni sarno tcmu. Najvecji tovrstni 'katalog' je knjiga, ki ima naslov 
Cjenealogical Research Directory (CjRD) . Ta izhaja vsako leto in smo jo na nasih 
srccanjih ic predstavili. Zadnja vsebuje prek 135000 poizvedb, ki jih je poslalo 
prek 6500 raziskovalcev. Poizvedba je standardizirana in zgoscena . Po 
abecednem redu so razvrsceni vsi priimki, ki so predmet raziskav. T emu sledi 
bolj ali manj natancna casovna in krajevna kvalifikacija. Npr. PERVZZI, PRE 
1800, ITL, 43712 ali POLLAK, ALL, WORLDWIDE, 43712 in podobno. 
PRE 1800 pomeni pred letom 1800, ITL je oznaka za ltalijo, v drugem primeru 
je razumeti, da raziskovalec isce katerekoli informacije o ljudeh s priimkom 
Pollak, kadarkoli in kjerkoli . V obeh primerih je poizvedba 'podpisana' s stevilko 
raziskovalca, ki je v posebnem delu dopolnjena z naslovom. QRD ima se eel 
kup drugih, za rodoslovca zanimivih podatkov in oglasov. Za potrebe raziskav 
v oiji domovini so poizvedbe v svetovnem katalogu manj zanimive, niso pa 
zanemarljivc. Morebitnc podrobnejse informacije lahko dobite na nasih 
srecanjih. 

Omenjeni katalog je klasicen pripomocek s svojimi prednostmi in slabostmi. 
Omenjali smo ie vse vecjo uporabo racunalniskih omrezij . Te so zlasti uporabne 
za tiste, ki ie sicer pri svojem delu uporabljajo racunalnik. V tern okolju se 
poizvedbe najveckrat opravljajo z objavljanjem zgoscenih tipiziranih, 
rnednarodno poznanih in izmenljivih zapisih osnovnih podatkov, ki so predmet 
raziskav. To so nam ie znane mini tabele ali mednarodno Tiny Tafel. T udi 
takih tabel bi lahko v tej rubriki objavljali vec, ne le vsakic po eno. Po ielji pa 
jih seveda lahko objavite tudi na intemetu in s tern vriete tmek v svetovna 
morja, ne le v domaci potok ali jczerce. 

• Raziskujem druiine BORDON, DOBRILA in TOPLAI<. 
Jasna T oplak, Volkmerjeva 29, 62250 Ptuj . 

V aprilski stevilki Dreves scm v sestavku Nekaj vrsfic iz rodovnikarske 
beleznice opisal raziskovanjc rnojih prednikov po liniji stare matere, 
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druzine .Zitnik iz Rasce pri Velikih Lascah . Vemo, da je bilo v druzini 
njenega oceta 1 0 ali celo 1 £ bratov, ki so se poienili na vse strani. T akrat 
sem uspel izslediti druzine stirih, s kasnejsimi raziskavami pa se 
nadaljnjih treh, torej skupno sedmih bratov. Vseh se nisem do konca 
raziskal. Ostanejo se trije ali pet s priimkom litnik. l.a druzino je 
znacilno, da so bili vsi ponosni na sorodnika dr. lgnacija litnika, sina 
Johana litnika iz l.agradca ob Krki. 
Ce je komu znan kak litnik in v druzini zivi spomin na omenjenega dr. 
lgnacija, bi mu bil hvaleien za namig, ki bi mi pomagal pri iskanju 
stikov. Lojze l(obi, Sattnerjeva 7a, Ljubljana; tel. 061 /1 £35840 

Spodnja tabela je bila ie objavljena pred enim letom. Medtem je 
dozivela nekaj dopolnitev, zato jo objavljam ponovno . 

N Peter Hawlina 
A Lipica 7 
A Skofja Loka 
A Slovenija 
T +64 631030 
D /IBM/ 
F Brother's Keeper 5.£ 
Z 5£ Brother's Keeper MP 
A00O 1656:1983 AHACIC\Triic/ 
A654 1755:18£6 ARNOLD\ __ /Cesky Dub 
B13£ 1860:1860 BAVDEK\ __ / __ 
B6£5 1800:18£5 BERQANT\ __ /Dobrova! 
Dooo 17 40: 17 6 4 DEV\ T rzic/T rzic 
D500 1830:1830 DVMM\ __ /_ 
E5£4 1759:1759 ENQEL\ __ / __ 
E640 16£0:1716 ERLAH\ __ /T riic 
Q415 1750:189£ QLOBOCNII<\_/_ 
Q6oo 1830:1979 QORSINentjur/_ 
Q650 18£5:1849 QRVM\ __ /Slape 17 
Q635 1790:18£0 QARTNER\ __ /Neuwelt 
H450 181£:1994 HAWLINA\Tumov/Ljubljana 
H616 18£5:18£5 HRIBAR\ __ /_ 
H.200 1790:1790 HVCKE\Nizozemskal/Nizozemska! 
H35£ 1700:17£6 HVDNll<\Sujica/Sujica 
J500 1750:1784 JANEtlC\ __ /T rzic 
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J6£0 17 40:19£9 JVRISCH\Werchov/ 
1<45£ 1675:1793 KALISNIK\Trzic/Triic 
1<600 1830:1955 KVSAR\ __ /Ljubljana 
1(5£0 1710:1710 KONIQ\ __ /_ 
M4£0 1600:1985 MALEJ\ __ /Ljubljana 
M400 1666:1796 MALLY\ T rzic/ 
M650 18£0:1963 MARENCIC\_/ 
M630 1846:1846 MARO\JT\ VrhnikaNrhnika 
M.240 1540:1683 MAZOLL 
M.200 1710:1731 MEIZ\ __ /Triic 
N.265 1830:186£ NIQRIN\ __ /Ljubljana 
P6£0 1793:18£4 PEHARC\ Triic/Triic 
P6£0 1789:1985 PERVZZI\ __ /Ljubljana 
P36£ 18£0:18£0 PETERCA\ __ /_ 
P4£01643:1768 POLC\Triic/Trzic 
P4£0 1575:1995 POLLAK\Triic/Ljubljana 
P6£3 1793:1793 PRIJATELJ\ __ /_ 
P650 1715:1715 PRIMOzlc\Trzic/Triic 
R.260 1681 :1681 REKAR\ T rzic/T rzic 
R.2551760:1760 RESMAN\ __ /_ 
R.200 1835:1835 RVS\ __ / __ 
5460 168£:168£ SCHILLER\_/_ 
5450 1730:1755 SELAN\ __ /Dobrova 
534£ 1795:1795 STOLLOWSKY\Woleschnitz/Woleschnitz 
534£ 1690:1987 SVHADOLC\Dobrova ££ (37), pri Mefoarju/ __ 
5113 1830:1830 SVOBODA\ __ /_ 
5£4£ 1835:1916 SKVLJ\_/Ljubljana 
T6££ 1675:17£0 THEVERSCHVCH\Trzic/Triic 
T5£0 1775:1775 THOMAS\ __ /_ 
T160 1605:1641 TIFFER\Beljak/ 
T166 1585:1641 TIFFERER\_/ 
V514 1790:1790 V AM PEL \Brezje £3, pri Koren/Brezje £3, pri Koren 
W.200 1750:1780 WVCl(\ __ IT rzic 
Z150 1754:1754 ZVPAN\ __ /_ 
W £6 Sep 1995□ 
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SRD je bilo ustanovljeno marca 1995, pred tern je pribliino eno leto delovalo 
kot Slovenski rodoslovni krozek. Je prostovoljno zdruienje ljubiteljskih 
raziskovakev na podrocju rodoslovja . . Povezovanje v drustvu temelji na 
amaterskem delu. Namen drustva je podpirati raziskave na podrocju rodoslovja 
in sorodnih podrocjih . 

Clani se redno sestajamo na mesecnih srecanjih (vsak drugi torek v rnesecu) . 
Pred vsakim srecanjem izdamo bilten Drevesa, ki istocasno vabi na srecanje in 
vnaprej predstavi na srecanju obravnavano tematiko . Vsak mesec organizirarno 
poleg srecanja se vsaj po eno predavanje ali ogled. 

Drustvo si tudi prizadeva, da bi Slovenci zmanjsali zaostanek na podrocju 
rodoslovja v primerjavi z zahodnimi sosedi. V cimvecji meri ielimo sprernljati 
stanje v deielah, ki imajo na tern podrocju nekajdesetletno tradicijo, slediti 
njihovim vzorom in prevzemati njihove izkusnje. 

l<ot na skoraj vseh podrocjih sodobnega iivljenja je racunalnik nepogresljiv tudi 
v obseinejsih rodoslovnih raziskavah, zato spodbujamo delo s pomocjo 
racunalnika. Lastnega, rodoslovnim raziskavam namenjenega racunalniskega 
programa Slovenci se nimamo, irnamo pa prevod enega najbolj razsirjenih 
ameriskih. lmenuje se Brothds l<eeper in ga dobite pri Janezu Toplisku, Mikro 
Ada Cro, Parmova 41, Ljubljana, tel.: 061/ 13-28-298 ali 713-188 . Na istern 
naslovu se lahko pozanimate tudi o tecaju za delo z omenjenim programorn. 

Predstavili smo se sorodnim drustvom v skoraj vseh evropskih driavah, v VSA 
in Avstraliji. Z nekaterimi irnamo pogostejse pisne stike in si izmenjujejrno 
drustvena glasila . Svetu smo predstavljeni tudi prek rnednarodnih 
komunikacijskih omreiij . Posebej srno se predstavili tudi kot racunalnisko­
rodoslovna skupina (Computer Interest Qroup - CIQ). 

Pripravili srno Prirocnik za rodovnikarje zacetnike, ta se ni tiskan, clanorn je na 
razpolago za kopiranje . 
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Posameznik1 v drustvu zasledujemo zlasti lastne raziskovalne cilje, kar nam v 
rnedsebojnih povezavah uspeva mnogo bolje, kot brez njih; ielimo pa s svojo 
dejavnostjo dati svoj prispevek tudi v projektih, ki po svojem obsegu in 
zahtevnosti presegajo zrnogljivosti drustva. Tak projekt je prenos arhivskih 
gradiv na sodobne rnedije. 

Letna clanarina jc 6.000 SIT, v to je vkljucena narocnina na bilten Drevesa, ki 
izhaja mesecno . 

Naslov: Slovensko rodoslovno drustvo 
Lipica 7, 64220 Skofja Loka, Slovenija 

Tel.: +386/ 64-631-030 
Fax: +386/ 61-267-994 

Ziro racun: A banka, Eksp. Praiakova: 
50100-620-112 05 807206-1430371661 
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SLOVENIAN (iENEALOQICAL SOCIETY 

SQS was founded in March 1995. Before that, a group o( family researchers 
worked in an informal way. SRD is an association of amateur researchers . We 
aim to support research in the area of genealogy and associated areas . 

Members meet monthly, every second Tuesday. Each meeting is announced in 
a monthly bulletin titled Drevesa (Trees) ; Every month, there is also a special 
topic presented, and the presentations are often accompanied by practical work 
and demonstration. 

SRD strives to catch up with other (western) nations that have started a similar 
work a dozen of years ago and have great tradition and experience. We try to 
follow their example. We would soon like to start at lest a minor project of data 
transfer from archive material into computer media . 

We emphasise the use of computer in our research work. Since we do not have 
any genealogical computer program developed in our country, we mainly use 
the translated version of Brother's Keeper. 

We have introduced ourselves to almost all European and to the largest overseas 
countries. We maintain contacts with most of them and exchange our 
publications. Some members are INTERNET users, and we were introduced to 
it as well. 

We have prepared a manual for researchers . It has not yet been published, but 
the members can make their own copies. 

Annual membership is SIT 6.000 (VS $ 50), which covers the subscription to 
the bulletin Drevesa, which appears monthly. 

The address is: 
Slovenian Qenealogical Society 
Lipica 7, 64220 Skofja Loka, Slovenia 

Phone: +386/ 64-631-030 
Fax: +386/ 61-267-994 
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Novi CLANI 

Skok Ana 61000 Ljubljana Hudovernikova 11 061/ 315-465 

Megusar dr. France 64220 Sk. Loka Kopaliska 47 064/ 622-066 

Pogacnik Nada 61000 Ljubljana Barjanska 7 061/ 218-440 

Mlakar Ernest 64226 Ziri Prvomajska 6 064/ 691-921 

Piber Donat Boh . Bistrica Qrajska 21 064/ 721-276 

Pisanski dr. T omaz 61108 Ljubljana V . borcev za 061 / 12-73-314 
severno mejo 20 

Nabergoj Jurij 61231 Cmuce Mlinska pot 18 061/ 376-767 

Zorc de Katja Buenos Aires Argentina 
Kobi 
Smitek ing. Janez 64245 Kropa Kropa 93 064/ 736-544 

(Qospoda Piber in Pisanski nista clana SRD, sta pa narocnika biltena Drevesa.) 

Dobrodosli! 

Novi clani, ki se niste dobili vseh stevilk biltena, jih boste lahko dobili na 
srecanju. 



POROCILA 

5EPTEMBRSKO SRECANJE 

12 . 9 . 1995 se nas je na IMP zbralo 29 . Osrednja tema je bila posvecena 
pisanju druzinske kronike . Predavatelj se je pri izvajanju opiral na primere, ki 
jih je za ta namen zbral in prinesel na ogled. Vee kot deset kronik, vecina 
slovenskih, ena nemska in dve srb,ki, je sluzilo kot primer tovrstnih podvigov, 
od skromnih, na biografijah slonecih rokopisov, prek del, ki so osredotocena na 
neko osebo, druzino, sklop druzin, do kronik, ki obravnavajo nek kraj ali vec 
krajev. 

T emu je sledila razprava, ki pa je mocno skrenila od osrednje teme in zasla v 
ugotavljanje sorodnosti slovenskih imen, priimkov, krajevnih in ledinskih imen 
ter jezikovnih podobnosti s keltskimi. Predlagano je bilo, da se tovrstne diskusije 
or.ganizirajo izven splosnega srecanja, posebej za ozji krog ljudi, ki jih tovrstna 
razmisljanja zanimajo. 5 tern zelimo ponovno opozoriti na naravo nasih rednih 
srecanj . Redna mesecna srecanja so zlasti namenjena srecanju samemu, 
osebnemu spoznavanju in spoznavanju delovnega podrocja posameznikov, 
izmenjavi izkusenj, posredovanju ugotovitev, gradiva, literature, pripomockov 
iskanju stikov, poizvedbam in podobnemu. To naj bi bilo v ospredju, kljub temu 
pa zelimo vsako tako srecanje zaceti z obravnavanjem neke tematike, ki bi 
morala biti dovolj zanimiva vecjemu stevilu clanov. Tako temo lahko izbere, 
predlaga in predstavi katerikoli od clanov, lahko pa jo predstavi gost, kot se nam 
je tudi ze dogajalo . In seveda so redna mesecna srecanja tudi najboljsa 
prilofoost, da na njih clane seznanimo z drustvenimi zadevami in opravimo 
administrativne zadeve. Vse to tu ponavljam zato, da bi se znali temu primemo 
obnasati, se na srecanje vnaprej pripraviti, prinesti in predstaviti zanimivo 
gradivo, pripraviti in predstaviti osrednjo temo in podobno . 
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PREDAVANJE SoNJE AN21c 

Dne 21. 9 .1995 nam je dvajsetim udelezencem v Arhivu republike Slovenije 
kustosinja Zgodovinskega arhiva Ljubljana predstavila nekatere fonde tega 
arhiva. Povzetek njenega predavanja lahko preberete v tej stevilki. Poleg tega 
je vsak udelezenec dobil tudi zlozenko, ki na kratko predstavlja arhiv, njegovo 
organiziranost in zbirke. Opozorjeni smo bili na pripomocke za raziskovalce oz. 
uporabnike. Za osnovno orientacijo sluzi nova izdaja Vodnika po zbirkah, ki 
nam je na voljo v citalnici arhiva. V citalnici so ob vsakem casu na voljo tudi 
stevilni drugi pripomocki. Za rodovnikarje so zlasti zanimivi indeksi nekaterih 
fondov. Ti nas usmerjajo pri narocanju primamega gradiva, ki ga hranijo v 
depojih in ga na zahtevo uporabnika pripravijo v enem ali dveh dnevih. 

Citalnica je odprta ob ponedeljkih, cetrtkih in petkih od 8. do 14. ure, ob sredah 
pa od 8. do 15. ure . Po dogovoru so mofoe skupinske predstavitve arhiva in 
arhivskega gradiva . 

Naslov: Zgodovinski arhiv Ljubljana, Mestni trg 27, tel.: 061/ 13-10-166, 
fax: 12-64-303 



NACRTOVANE Al<TIVNOSTI 

Na nasem naslednjem, oktohrskem srecanju bo osrednja tema po dolgem casu 
spet posvecena delu z racunalnikom. Prikazane bodo mofoosti, ki nam jih pri 
nasih raziskavah nudijo razlicne zhirke podatkov. 

Serijo ohiskov in predstavitev slovenskih arhivov, ki smo jo zaceli v Skofji Loki, 
nadaljevali z Arhivom repuhlike Slovenije in Zgodovinskim arhivom Ljubljana, 
homo nadaljevali s prikazom zbirk v Narodni in univerzitetni knjifoici in 
Nadskofijskem arhivu v Ljuhljani. Te uvodne in splosne predstavitve homo v 
teh in drugih arhivih lahko nadaljevali se z holj specificnimi podrocji ali ohdohji. 
Strokovnjaki iz vseh omenjenih drhivov nam bodo tudi v hodoce radi 
posredovali vse tisto, za kar bomo pokazali zanimanje. 

VABILO 
na srecanje clanov in simpatizerjev SRD 

dne 10.10.1995 ob 18. uri 

v predavalnici M.2 
na Fakulteti za matematiko in fiziko na Jadranski .21. 

Dnevni red: 

Drustvene zadeve 
Osrednja tema: Racunalniske zbirke podatkov 

Klubski del 

(Na srecanju boste lahko oddali pristopne izjave 
in placali clanarino) 
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VABILO 

na predavanje Nenada Novakovica (SRDJ 

z naslovom 

RODOSLOVNI FONDI NVK-a, 

ki bo dne 18.10.1995 ob 16.30 

v citalnici rokopisnega oddelka NVI<, 
T urjaska 1, Ljubljana 

-----·---------·-·--
___________________ __, 
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ZNAK DRVSlV A 

Vdelezencem zadnjega srecanja smo predstavili tudi predlog za znak drustva . 

Znak je konicasto ovalne oblike. Simboli jabolko, roka in kaca so vzeti iz 
svetopisemske razlage nastanka cloveka . Po izvimem grehu Adam in Eva 
prenehata biti rajski bitji, postaneta umrljiva cloveka, ki rojevata otroke. 

Pri oblikovanju znaka smo se zavestno izogibali obrabljenim rodoslovnim 
motivom (drevesa, korenine, listi in podobno), ravno tako tudi vsem oznakam 
slovenstva (lipov list, T riglav, panter, knezji kamen, elementi iz slovenske 
omamentike in heraldike) . 

Znak v osnovni obliki ali v svojih izvedenkah je uporaben za razlicne namene. 
Sluzi lahko za sestavni del celostne podobe in se uporabi v poljubnih aplikacijah. 
Primeren je za zig, pecat, plaketo, znacko in podobno . Moina je tudi baivna 
obdelava. 

Po vsebinski zasnovi Petra Hawline je znak oblikoval Janez Suhadolc, dipl. ing. 
arh . Risha grba je prostorocna, izogiba se tehnicnemu perfekcionalizmu in 
zavestno ohranja arhaicni likovni izraz. 

Naslednji opis znaka je pripravil Nenad Novakovic: 

• Polje je dvakrat deljeno. 
• Zgoraj v srebmem polju rdece jabolko z zelenimi listi in naravnim 

pecljem. 
• V sredi modro polje z zlato clovesko roko, ki raste iz leve proti desni. 
• Spodaj v rdecem polju srebma kaca v valovanju, ki gleda na desno. 
• Okoli vsega cm rob z zlatimi crkami: 

SLOVENSKO RODOSLOVNO DRVSTVO. 
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PLACEVANJE CLANARINE 

Vsi clani se niste placali clanarine. Take opozarjamo, da je neplacana clanarina 
razlog za crtanje iz spiska clanov drustva . 

Druga nevsecnost pa je nastala zaradi tega, ker od banke ne dobimo popolnih 
informacij o placilih . Kopije polofoic in placilnih nalogov namrec nismo dobili 
za vse placnike. lz prilog je razvidno, da so clanarino placali naslednji clani: 
Adamic, Bohte, Butina, Cankar, Dagarin, Drame, Erjavec V., Erjavec T., 
Qerjevic, Qrcar A., Qrcar I., Hawlina, Kobi, Koblar, Kos, Kranjc, Kremensek, 
Kvas, Logar, Lovrencic, Lukezic, Megusar, Nabergoj, Piber, Pisanski, Plavc, 
Preac, Prine, Rebemik, Rihtarsic, Rus, Schweiger, Seliskar, Skok, Smitek, 
Sparovec, Subelj, Svajgar, T oplisek, Vrsic, Vidrih, Zafosnik, Zavrl in Zorc de 
Kobi. Za tri placila pa priloge manjkajo, zato prosimo tiste, ki ste placali, pa vas 
ni v zgomjem spisku, da nam to sporocite. Najlaze je to storiti na nasih 
srecanjih, sicer pa nam kopijo vplacila posljite po posti. 
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Po nepopolnih informacijah, ki pridejo do nas, lahko na kratko porocamo o 
nekaterih dogajanjih v tujini: 

• 

• 

Letos je bil v Neubrandendurgu 47. nemsko rodoslovno srecanje (47 . 
Deutschen Qenealogentag). Poskusili se bomo oskrbeti z gradivom in o 
bistvenem porocati. 

Od 28 .4. do 1 .5.1995 je bil v Besanconu 13. kongres francoskih 
rodoslovcev, ki ga organizirajo na dve leti. Kongres je spremljal sejemski 
del z 72 razstavljalci, kjer so se predstavljali podrocni klubi, prisotni so 
bili tudi ponudniki literature, datotek, racunalniskih programov in drugih 
proizvodov. Zvrstilo se je 40 predavanj, ki so bila povzeta v 240 strani 
obsegajocem katalogu. Teme kongresa so bile razdeljene v tri skupine: 
1 . Clovek: Druzinske kronike in zgodovine, lzvor, Qenetika, Etika, 

Spomini 
2. Svet: Korenine, Jeziki, Meje, Preseljevanja 
3 . Simboli: Priimki, Tradicija, Religija, Pisava, ligi, Qrbi 

• 11. novembra 1995 bo v kraju Martin na Slovaskem 6. obcni zbor 
slovaskih rodoslovcev in grboslovcev s prilofoostno razstavo Najlepsa 
rodoslovna dela !eta 1995 

• Svedi so svoj vodnik po arhivih izdali na CD plosci. 
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SODELAVCEM BIL TENA DREVESA 

Zaradi lazje komunikacije med avtorji, urednistvom, tiskamo in bralci biltena 
prosimo vse avtorje, da upostevajo naslednja navodila pri pripravi prispevkov: 

• Prispevke, ce le mozno, naj bodo lektorirani, v enem izvodu posljite na 
naslov: Peter Hawlina, Lipica 7, 64220 Skofja Loka in to najkasneje 
do zakljucka redakcije lj. do 15. v mesecu. 

• Ce pisete prispevke z racunalnikom, prilozite tudi disketo z besedilom. 
Diskete so lahko ·male" (3,5") ali ·velike" (5,25"). Na disketi naj bo samo 
besedilo prispevka. lme besedila naj bo priimek avtorja. T udi na nalepki 
naj bo jasno oznaceno ime avtorja. Prispevki so lahko na kateremkoli 
formatu diskete in napisani z enim od znanih urejevalnikov. 

• Za reference v besedilu uporabite modemi nacin. Ce gre za citat ali tocno 
navedbo, damo v oklepaj priimek avtorja in leto izdaje ter stran. Ce gre 
za splosno navedbo, izpustimo stran. 

• Seznam literature uredite po abecednem redu avtorjev. Predlagamo 
naslednjo ureditev: 

a knjige: priimek in ime avtorja, leto 
izida, naslov, kraj, zalozba. 

b clanki v revijah: priimek in ime 
avtorja, leto izida, naslov, ime revije, 
letnik, strani. 

c prispevki v zbomikih: priimek in ime 
avtorja, leto izdaje, naslov prispevka 
in nato popolni podatki o knjigi ali 
zbomiku kot v tocki a. 

Vrednistvo 
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PRISTOPNA IZJAVA 

--------- -, 
I 
I Slovensko rodoslovno drustvo 

I Pristopna izjava 

I 
I 
I 
I 

Podpisani .............................................................................................. , 

roj ............................................... v ........................... ,,,,, ............... ,, .. ,, 

stanujoc (naslov za dostavo poste) ........................................................ .. 

··············································································································, 
(1) 

I (2) 

pristopam kot clan v SLOVENSKO RODOSLOVNO DRVSTVO. 
lzjavljam, da so mi znana veljavna Pravila drustva . 
narocam bilten DREVESA. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

(ustrezno obkrozite) 

Moja telefonska st. doma: 

V sluzbi (drugje) ......... , ................................................. . 

l<raj in datum: ........................................................... , 

Podpis: ....................................................................... . 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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